
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 37 и 38 повестки дня (продолжение)

Положение на Ближнем Востоке

Вопрос о Палестине

Председатель (говорит по-английски): 
Генеральная ассамблея возобновит рассмотрение 
пункта 37 повестки дня, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке», и пункта 38 повестки дня, 
озаглавленного «Вопрос о Палестине». Напоминаю 
делегатам о том, что Генеральная Ассамблея провела 
дебаты по пункту 37 повестки дня на своих 34-м 
и 35-м пленарных заседаниях 2 декабря 2020 года 
и дебаты по пункту 38 повестки дня на своем 
34-м пленарном заседании 2 декабря 2020 года. 
Напоминаю также делегатам о том, что в моем 
письме от 17 мая я уведомил делегации о получе-
нии мною письма, также датированного 17 мая, от 
постоянных представителей Нигера и Алжира в их 
качестве председателей Организации исламского 
сотрудничества и Группы арабских государств 
соответственно с просьбой провести заседание 
Генеральной Ассамблеи для обсуждения этих 
пунктов. В свете этой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет провести дополни-
тельные совместные дебаты по пунктам 37 и 38 
повестки дня?

Решение принимается (решение 75/565A).

Председатель (говорит по-английски): 
Предлагаю прекратить запись ораторов, желаю-
щих выступить в ходе данных совместных дебатов, 
ввиду большого числа записавшихся в список деле-
гаций. Если нет возражений, я буду считать, что 
члены Ассамблеи согласны с моим предложением 
прекратить запись ораторов в настоящий момент.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю вступительное заявление с трибуны. Как 
отмечается в моем письме от 17 мая, я созвал это 
официальное пленарное заседание Генеральной 
Ассамблеи в соответствии с просьбой Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) и Группы араб-
ских государств о проведении совместных дебатов 
по вопросу о Палестине и положению на Ближнем 
Востоке. Впоследствии о своем решении также 
присоединиться к этой просьбе меня уведомило 
Координационное бюро Движения неприсоединив-
шихся стран.

Сегодня, пока проходит заседание Генеральной 
Ассамблеи, ситуация на местах продолжает ухуд-
шаться. Всплеск насилия, который мы наблюдаем 
сейчас, является самым серьезным за последние 
годы. Уже погибли сотни ни в чем не повинных 
людей. Речь идет о колоссальных, жестоких и просто 
невыносимых страданиях. Я чрезвычайно обеспо-
коен вопросом защиты гражданского населения, 
особенно на фоне продолжающихся бомбардировок 
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Газы, и проблемой нарушения международного 
гуманитарного права. Я осуждаю все нападения 
на гражданское население и религиозные объекты. 
Особенно прискорбно, что нападения участились в 
конце священного для мусульман месяца Рамадан. 
Возмутителен случай налета на мечеть Аль-Акса, 
которая является одной из главных святынь на 
Земле для 1,8 миллиарда мусульман. Я еще раз 
призываю проявлять уважение ко всем местам 
отправления культа, включая мечеть Аль-Акса на 
площади Аль-Харам-аш-Шариф. 

За время этой эскалации, которая началась 
почти две недели назад, по данным Организации 
Объединенных Наций, в Газе было убито более 
200 палестинцев, в том числе 63 ребенка и 
35 женщин. Только за последние сутки в Газе погибло 
шесть палестинцев. Ситуация на оккупированном 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
также носит крайне тяжелый характер: Организация 
Объединенных Наций сообщает, что там были 
убиты 25 палестинцев, четверо из которых — дети. 
Трое из них, включая одного ребенка, лишились 
жизни за последние сутки. Тысячи палестинцев в 
Газе и на оккупированном Западном берегу, вклю-
чая Восточный Иерусалим, получили ранения, еще 
тысячи людей остались без крова и ищут убежища 
в других местах, включая мечети и школы, которые 
находятся в ведении Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Пострадало и гражданское население 
Израиля, где также сообщается о погибших и сотнях 
раненых. Мои мысли и молитвы сегодня обращены 
к семьям погибших — пусть они покоятся с миром 
— и я желаю скорейшего выздоровления раненым.

Я поддерживаю призывы к прекращению 
огня в Газе, которое должно начаться прямо сейчас. 
Сторонам следует отойти подальше от края пропа-
сти и соблюдать нормы международного права. 
Израиль как оккупирующая держава обязан обеспе-
чить соблюдение своих обязательств в рамках 
международного гуманитарного права, в том числе 
в части соразмерного применения силы. Насилию и 
провокациям на оккупированном Западном берегу, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, должен 
быть положен конец. Палестинцы не должны 
жить в постоянном страхе перед выселением из 
собственных домов из-за оккупационной экспан-
сии поселенцев на Западном берегу. Выселение 
палестинцев из их домов в районе Шейх-Джарра в 

соответствии с международным правом может быть 
расценено как военное преступление. Юрисдикция 
судов Израиля не распространяется на территорию 
оккупированного Восточного Иерусалима.

Отсутствие безопасности и чрезвычайно 
тяжелые гуманитарные условия, с которыми 
каждый день сталкиваются многие палестинцы, 
находящиеся в уязвимом положении, усугубля-
ются пандемией коронавирусной инфекции. Крайне 
важно предоставить гуманитарным организациям 
быстрый, безопасный и беспрепятственный доступ, 
чтобы они могли обеспечить доставку продоволь-
ствия, оказание медицинских услуг и другие виды 
ключевой гуманитарной помощи. Для тысяч пале-
стинцев, перемещенных за последние несколько 
дней, объекты БАПОР стали тем местом, где они 
смогли обрести убежище и безопасность. Этот 
факт является очередным примером тех жизненно 
важных функций, которые выполняет Агентство, 
и государства-члены обязаны предоставить 
БАПОР надлежащую финансовую и политическую 
поддержку, включая удовлетворение вчерашнего 
срочного призыва о предоставлении 38 млн долл. 
США, чтобы оно могло продолжить оказание своих 
основных услуг. Это важнейшее условие региональ-
ной стабильности.

К сожалению, мы уже неоднократно оказы-
вались в этой ситуации. Вопрос Палестины дольше 
других не сходит с повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области мира и безопасно-
сти. Он остается на повестке дня на протяжении всего 
срока существования Организации Объединенных 
Наций. Вот почему нам следует оценить реальное 
положение вещей. Последняя эскалация конфликта 
произошла отнюдь не сама по себе. Речь идет об 
очередной вспышке насилия, которая достигла 
такого накала, что мы просто не можем закрывать 
на это глаза. Это не единичный случай, и его нельзя 
рассматривать в отрыве от более широкого контек-
ста этого вопроса, который остается нерешенным 
на протяжении десятилетий, включая затянувшу-
юся военную оккупацию палестинских территорий. 
Эта оккупация, которую усугубляют политический 
тупик и отсутствие переговоров, является главным 
фактором нестабильности и основной причиной 
продолжения израильско-палестинского конфликта.

Палестинский народ живет в условиях 
оккупации на протяжении десятилетий. Такая 
продолжительная оккупация влечет за собой 
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целый ряд разнообразных последствий, включая 
чувство разочарования и безнадежности, которое 
испытывают очень многие палестинцы. По сути, 
оккупация лишает палестинцев присущего им 
человеческого достоинства. Позиция Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу, вклю-
чая серьезную и давнюю озабоченность по поводу 
нарушения прав человека и гуманитарных аспектов 
сложившейся ситуации, в полном объеме отражена 
в бесчисленных резолюциях и отчетах. Я привет-
ствую просьбу ОИК о созыве на следующей неделе 
специальной сессии Совета по правам человека для 
рассмотрения серьезной ситуации в области прав 
человека, сложившейся в Газе и на оккупированном 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. 
Правозащитный аспект этого вопроса требует более 
тщательного изучения и внимания.

Мы должны продемонстрировать палестин-
цам и израильтянам, что в конце этого туннеля 
все же брезжит свет и, какой бы мрачной ни 
казалась сложившаяся ситуация, не все еще поте-
ряно. В отличие от огромного множества других 
проблем, с которыми сталкивается многосторонняя 
система, в данном случае институциональный опыт 
Организации Объединенных Наций четко свиде-
тельствует о том, что необходимо двигаться вперед, 
то есть как можно скорее вернуться к переговорам 
в целях прекращения оккупации, урегулирования 
всех аспектов окончательного статуса, включая 
статус Иерусалима, и достижения такой ситуации, 
при которой два независимых, суверенных и жизне-
способных государства — Израиль и Палестина 
— будут жить бок о бок в условиях мира, безопасно-
сти и взаимного признания в пределах признанных 
границ, существовавших до 1967 года, и со столицей 
обоих государств в Иерусалиме. Это согласуется 
с соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, нормами международ-
ного права, предыдущими соглашениями и давно 
установленными параметрами ближневосточ-
ного мирного процесса. Наша общая обязанность 
заключается в том, чтобы помочь израильтянам и 
палестинцам достичь этой цели.

Международное сообщество должно снова 
продемонстрировать готовность бороться с неспра-
ведливостью и обеспечивать уважение и защиту 
прав палестинского народа. Это наша правовая и 
моральная обязанность. В этой связи я хотел бы 
еще раз заявить о том, что полностью поддержи-
ваю продолжающуюся посредническую работу, 

которая проводится в том числе Организацией 
Объединенных Наций, ближневосточной «четвер-
кой» и ключевыми международными партнерами 
для того, чтобы придать импульс авторитетным 
переговорам, направленным на выработку реше-
ния о сосуществовании двух государств. Совет 
Безопасности должен выполнить свои обязанности и 
в очередной раз положить конец бездействию в отно-
шении самого давнего пункта своей повестки дня. 
Бездействие по этой проблеме подрывает авторитет 
Совета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций и негативно отражается на их способности 
принимать меры для решения других неотлож-
ных вопросов мира и безопасности. Я надеюсь, что 
Совет Безопасности выступит с единой позицией по 
этому важному и неотложному вопросу. Что каса-
ется Генеральной Ассамблеи, то мы должны взять на 
себя ответственность, возложенную на нас в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций, и продемонстрировать, что умеем не только 
говорить, но и действовать. Мы должны показать 
палестинскому народу, что его законные чаяния 
были услышаны и что международному сообществу 
небезразличны его страдания. Наш общий долг 
состоит в том, чтобы предотвратить дальнейшую 
эрозию международного права. Мы должны претво-
рить слова и обязательства в жизнь.

В сентябре, отмечая семьдесят пятую 
годовщину Организации Объединенных Наций, 
государства-члены вновь заявили о своей привер-
женности целям и принципам Устава. Мы вновь 
заявили о том, что привержены задаче поддержа-
ния международного мира и безопасности. Однако 
мы явно не справляемся с этой задачей, когда дело 
касается Израиля и Палестины. Наши неудачи 
подрывают авторитет многосторонней системы 
и всей Организации Объединенных Наций. В 
ходе этой исторической семьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи я призываю обе стороны 
конфликта и международное сообщество предпри-
нять реальные шаги для того, чтобы разорвать этот 
порочный круг насилия, положить конец оккупации, 
защитить права человека и поддержать принципы 
международного права и дух Устава Организации 
Объединенных Наций.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу.
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Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): В последние 10 дней мы наблюдали опасный 
и вселяющий ужас всплеск смертоносного насилия 
как на оккупированной палестинской территории, в 
первую очередь в Газе, так и в Израиле. Я глубоко 
потрясен продолжающимися воздушными и артил-
лерийскими бомбардировками Газы со стороны 
Армии обороны Израиля. По состоянию на 19 мая 
в результате этих бомбардировок погибли по мень-
шей мере 208 палестинцев, из которых 60 детей, и 
тысячи людей получили ранения. Следует также 
отметить недопустимость продолжающихся неизби-
рательных ракетных обстрелов населенных пунктов 
Израиля со стороны ХАМАС и других групп боеви-
ков, унесших жизни по меньшей мере 12 человек, 
включая двух детей, и ранивших сотни жителей. 
Все мои мысли сегодня устремлены к жертвам и их 
близким. Эти бои должны быть немедленно прекра-
щены. Я обращаюсь ко всем сторонам с призывом 
прекратить боевые действия прямо сейчас и еще раз 
прошу все стороны конфликта объявить о немед-
ленном прекращении огня.

Боевые действия нанесли серьезный ущерб 
жизненно важной гражданской инфраструктуре в 
Газе, включая дороги и линии электропередач, что 
привело к возникновению чрезвычайной гумани-
тарной ситуации. Переходы в Газу были закрыты, 
а из-за нехватки электроэнергии пострадало водо-
снабжение. Сотни зданий и жилых домов были 
разрушены, повреждены или стали непригодными 
для проживания. В результате авиаударов постра-
дали несколько больниц, и без того испытывавших 
нехватку расходных материалов, поскольку на 
протяжении многих лет они были вынуждены то 
и дело останавливать свою работу, что нанесло 
им огромный ущерб, усугубившийся пандемией 
коронавирусной инфекции. Из-за боевых действий 
тысячи палестинцев остались без крова, а более 
50 тыс. человек были вынуждены покинуть свои 
дома и искать убежище в школах, находящихся в 
ведении Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), мечетях 
и других местах, не имея необходимого доступа 
к воде, продуктам питания, средствам гигиены и 
услугам здравоохранения. Меня до глубины души 
потрясла информация о том, что в лагере беженцев 
Аш-Шати были убиты девять членов одной семьи. 

Если на Земле есть ад, то это сегодняш-
няя жизнь детей в Газе. Крайнюю озабоченность 

вызывают уничтожение офисов СМИ и убийство 
журналиста в Газе. Журналисты должны иметь 
возможность выполнять свою крайне важную 
работу, в том числе в зонах конфликтов, не опасаясь 
нападений или преследований. Эти люди нуждаются 
в уважении и защите. Я глубоко потрясен тем ущер-
бом, который был нанесен объектам Организации 
Объединенных Наций в Газе. Помещения 
Организации Объединенных Наций являются 
неприкосновенными, в том числе во время вооружен-
ного конфликта. Гуманитарные объекты подлежат 
уважению и защите. Учреждения Организации 
Объединенных Наций и наши партнеры продол-
жают оказывать помощь населению Газы. БАПОР 
предоставляет людям, которые укрылись в его 
школах, питьевую воду, средства санитарии и элек-
трогенераторы, а Всемирная продовольственная 
программа выдала 74 тыс. жителям Газы электрон-
ные ваучеры. Мы с заместителем Генерального 
секретаря Марком Лоукоком в самое ближайшее 
время выступим с полномасштабным гуманитар-
ным призывом о финансировании. Вместе с тем, я 
прилагаю все усилия для получения ассигнования 
от Центрального фонда реагирования на чрезвычай-
ные ситуации в целях удовлетворения неотложных 
нужд, а Гуманитарный координатор намерен выде-
лить 14 млн долл. США из Гуманитарного фонда 
оккупированных палестинских территорий. Я 
настоятельно призываю доноров выполнить взятые 
на себя обязательства.

Обеспечение доступа для гуманитар-
ных грузов является жизненно важной задачей. 
Нападения групп боевиков на районы, прилегаю-
щие к пунктам пересечения границы, недопустимы. 
В то же время долг Израиля заключается в том, 
чтобы разрешить и облегчить быстрый и беспрепят-
ственный доступ гуманитарной помощи, включая 
продовольствие, топливо и медикаменты, в Газу.

Тем временем в результате ракетных обстре-
лов, которые ведутся боевиками Газы, пострадали 
Тель-Авив, его окрестности и аэропорт Бен-Гурион, 
погибли мирные жители, сотни людей получили 
ранения, серьезный урон был нанесен жилым домам 
и объектам коммерческой недвижимости.

Даже на войне существуют свои правила. 
Прежде всего, необходимо обеспечить защиту 
гражданского населения. Неизбирательные акты 
агрессии и нападения на мирное население и граж-
данское имущество являются нарушением законов 



20/05/2021  A/75/PV.67

21-12531 5/42

войны. То же касается и нападений на военные 
объекты, приводящих к несоразмерно высоким 
потерям среди гражданского населения и ране-
ниям мирных жителей. Не существует никаких 
обстоятельств, включая необходимость борьбы с 
терроризмом или самообороны, которые могли бы 
служить оправданием для отказа сторон конфликта 
от своих обязательств по международному гума-
нитарному праву. Я настоятельно призываю 
израильские власти соблюдать законы, регулирую-
щие порядок ведения вооруженных конфликтов, в 
том числе в части соразмерного применения силы, 
и прошу их проявлять максимальную сдержанность 
при проведении военных операций. Я также призы-
ваю ХАМАС и другие группы боевиков прекратить 
неизбирательные ракетные и минометные обстрелы 
из густонаселенных гражданских кварталов по 
гражданским населенным пунктам Израиля, что 
также является однозначным нарушением междуна-
родного гуманитарного права. Такие жилые районы 
не должны использоваться в военных целях. Но 
прежде всего мы должны добиться — и я повторяю 
свой призыв — немедленного прекращения огня.

Я также глубоко обеспокоен продолжаю-
щимися ожесточенными столкновениями между 
израильскими силами безопасности и палестин-
цами на оккупированном Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, где несколько палестинских 
семей находятся под угрозой выселения. Этим собы-
тиям предшествовали недели напряженности, в том 
числе в зонах вокруг святых мест. Я настоятельно 
призываю Израиль прекратить снос домов и высе-
ление жителей на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, что 
соответствует его обязательствам по международ-
ному гуманитарному праву и праву прав человека. 
Любые попытки поселенчества, включая выселе-
ния и снос сооружений, являются незаконными в 
соответствии с нормами международного права. 
Иерусалим является священным городом для трех 
мировых религий. Мне хотелось бы подчеркнуть 
необходимость поддерживать и соблюдать суще-
ствующее положение святых мест. 

В результате актов насилия между общинами 
и провокационных высказываний кризис в Израиле 
вышел на новый, еще более тревожный уровень. За 
последнюю неделю уровень насилия, наблюдавше-
гося на отдельных участках, снизился, и я благодарю 
лидеров еврейских и арабских общин и организа-
ции гражданского общества за их позитивный вклад 

в дело мира. Однако с каждым новым днем возрас-
тает риск того, что насилие выплеснется за пределы 
Израиля и оккупированной палестинской терри-
тории. Конфликт способствует возникновению 
благоприятной среды для радикальной и экстре-
мистской деятельности. Мы должны любой ценой 
предотвратить образование нового очага опасной 
нестабильности в регионе. Жизненно необходимо 
добиться деэскалации, которая позволит предот-
вратить неконтролируемое ухудшение ситуации в 
области трансграничной безопасности и в гумани-
тарной области.

Должностные лица Организации 
Объединенных Наций, включая Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
и меня лично, ведут масштабную дипломатическую 
работу в регионе, в том числе с Египтом, Иорданией 
и Катаром и ключевыми партнерами внутри между-
народного сообщества, чтобы убедить все стороны 
положить конец насилию. В стремлении добиться 
прекращения боевых действий мы взаимодействуем 
напрямую со сторонами конфликта, включая 
ХАМАС. Я высоко оцениваю непрекращающиеся 
усилия, которые государства-члены прилагают для 
того, чтобы побудить все стороны к сдержанно-
сти, деэскалации напряженности, предотвращению 
новых жертв среди гражданского населения и 
прекращению боевых действий. Я призываю всех 
членов международного сообщества сделать все, 
что в их силах, чтобы убедить стороны конфликта 
отойти от края пропасти. И я призываю сами 
стороны создать условия для активизации посред-
нической работы, чтобы таким образом положить 
конец боевым действиям.

Эти ужасные события случились не сами по 
себе. Их необходимо рассматривать в контексте 
десятилетий военной оккупации, политического 
тупика, лишений и безнадежности, а также неспо-
собности урегулировать основные проблемы, 
которые составляют самую суть конфликта. Нам 
лучше всех известно, что насилие порождает лишь 
насилие. Немыслимые по своему масштабу гибель, 
страдания и разрушения последних десяти дней 
только делают перспективу устойчивого мира все 
более отдаленной. Единственным путем к спра-
ведливому и долгосрочному урегулированию 
этой проблемы является возобновление мирного 
процесса, и очень важно, чтобы мы и впредь 
придерживались именно этой долгосрочной 
концепции. Для этого надо сперва добиться того, 



A/75/PV.67   20/05/2021

6/42 21-12531

чтобы на смену гневу и разочарованию пришла 
надежда на будущее, в котором палестинцы и изра-
ильтяне смогут жить рядом в мире и безопасности. 
Мы должны стремиться к возобновлению перего-
воров, которые позволят урегулировать вопрос о 
статусе Иерусалима и другие вопросы окончатель-
ного статуса, положить конец оккупации и создать 
условия для сосуществования двух государств, где 
Иерусалим будет столицей как для Израиля, так 
и для Палестины, в рамках границ 1967 года и на 
основе резолюций Организации Объединенных 
Наций, международного права и взаимных согла-
шений. Организация Объединенных Наций 
по-прежнему глубоко привержена сотрудничеству 
с израильтянами и палестинцами, а также с нашими 
международными и региональными партнерами, 
включая ближневосточную «четверку», в целях 
установления прочного и справедливого мира. 
Только вновь подтвердив нашу приверженность и 
активизировав усилия по выработке решения путем 
переговоров, мы сможем окончательно положить 
конец этому чудовищному насилию и ненависти.

Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его заявление. 
Сейчас я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Государства Палестина, имеющего статус 
наблюдателя, Его Превосходительству Рияду 
аль-Малики.

Г-н аль-Малики (Государство Палестина) 
(говорит по-арабски): Мы благодарим Генеральную 
Ассамблею за проведение сегодняшнего засе-
дания по просьбе Группы арабских государств, 
Организации исламского сотрудничества и 
Движения неприсоединившихся стран. В этом засе-
дании принимают участие множество министров 
иностранных дел арабских и исламских государств, 
а также представители целого ряда других стран. 
Это должно стать четким сигналом о том, что пора 
прекратить кровопролитие.

Израиль с его мощным вооружением выби-
рает в качестве мишени для обстрела мирно спящие 
семьи, стремясь терроризировать наш народ. Его 
представители не заявляют, что это ошибка, и даже 
не приносят извинений. Напротив, они подчер-
кивают, что Израиль имеет право совершать эти 
преступления, убивать невинных людей и возла-
гать ответственность на жертв. На сегодняшний 
день в результате действий Израиля погибли 
230 палестинцев, включая 65 детей, 40 женщин и 

15 стариков, и было разрушено более 1500 жилых 
домов и 50 школ. По мере продолжения израильской 
агрессии эти цифры постепенно растут. Кроме того, 
эти действия привели к тому, что в разгар пандемии 
коронавирусной инфекции 100 тыс. палестинцев 
были вынуждены покинуть свои дома, что стало 
вопиющим нарушением международного права и 
невыполнением призыва Генерального секретаря 
прекратить конфликты во время пандемии.

О каком праве говорят люди, которые утвер-
ждают, что Израиль имеет право на самозащиту? 
Израиль является оккупирующей державой. Он 
оккупировал нашу землю и подвергает преследо-
ваниям целый народ. Израиль спрашивает, как бы 
поступили другие страны, если бы их города оказа-
лись мишенью для ракет, но при этом упускает из 
виду, что именно оккупация и является коренной 
причиной и источником насилия. Поэтому я хотел 
бы спросить членов Ассамблеи, что бы они сделали, 
если бы их территория была оккупирована, а их 
жителей перемещали, осаждали, убивали, аресто-
вывали и преследовали? Как мы можем признавать 
право оккупирующей державы на самозащиту, если 
народу, который живет в условиях оккупации, в этом 
праве отказано? Как некоторые люди могут высту-
пать с поспешными заявлениями, чтобы осудить 
гибель одного израильтянина, когда весь мир обхо-
дит молчанием геноцид целых палестинских семей?

День Накба, который отмечает палестинский 
народ, ознаменовался новыми притеснениями и 
пытками. За более чем 70 лет жители Палестины 
пережили множество бедствий и несчастий, 
принесли немало жертв и перенесли огромные стра-
дания. Они были вынуждены покидать свои дома и 
сохранять терпение, они вели борьбу и гибли муче-
нической смертью. Их лишали свободы за попытки 
отстоять свою историю, свою нацию и собственные 
святыни. Однако ни на один день они не отказались 
от своей борьбы, принципов и национальных целей, 
которые описаны в резолюциях, имеющих между-
народную легитимность.

Тем временем Израиль как оккупирую-
щая держава повторяет тот же сценарий в районе 
Шейх-Джарра, который находится в оккупиро-
ванном Иерусалиме. Он вновь предпринимает 
попытку насильственного переселения пале-
стинских семей, чтобы полностью избавиться от 
присутствия палестинских арабов в городе. Эти 
агрессивные действия осуществляются при участии 
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израильского правительства, оккупационной армии 
и израильских судов, поселенцев и экстремистов. В 
последние десятилетия Израиль как оккупирующая 
держава не жалеет никаких усилий для уничтожения 
исламской, христианской и палестинской сущности 
Иерусалима, перемещения местного населения, 
заключения города в кольцо поселений и разделе-
ния площади Аль-Харам-аш-Шариф как физически, 
так и во времени. Израиль продолжает вести войну 
против давнего присутствия палестинцев в священ-
ном городе, уничтожая один палестинский дом за 
другим, и масштабы этой системной политики в 
последние годы возросли. Его решение незаконно 
проникнуть в одну из наших святынь, мечеть 
Аль-Акса, в разгар священного месяца Рамадан и 
в одну из самых святых ночей, Аль-Кадр, является 
наглядным свидетельством этих попыток, которые 
завершились провалом и никогда не увенчаются 
успехом.

Те же, кто утверждает, что им удалось объе-
динить Иерусалим благодаря оккупации и что 
они могут добиться мира на Ближнем Востоке без 
нашего народа и за его счет, получили от Иерусалима 
его неизменный ответ. Этот ответ состоит в том, 
что Иерусалим не продается, кто бы ни обещал 
подарить его оккупанту. Этот ответ тем, кто хотел 
разделить мечеть Аль-Акса, состоит в том, что у 
мечети, Храма Гроба Господня и Иерусалима есть 
свои стражи, которым нет никакого дела до обеща-
ния, данного теми, кто им не владеет, тем, кто его не 
заслуживает. Мы четко и во всеуслышание заявляем 
о необходимости соблюдать нынешний историче-
ский и правовой статус Аль-Харам-аш-Шарифа, а 
также о важности роли Иорданского Хашимитского 
Королевства и хашимитского попечительства над 
святыми местами города. 

Мы принимаем тот факт, что для реше-
ния нашего вопроса необходимо применение 
принципов международной легитимности и 
международного права. Мы принимаем путь 
политического взаимодействия и мирного сопро-
тивления в качестве средства для урегулирования 
всех вопросов, связанных с окончательным стату-
сом, и достижения мирного соглашения, которое 
сможет положить конец оккупации и конфликту. 
Однако с самого момента заключения соглаше-
ний в Осло этот процесс затягивается по вине 
оккупирующей державы Израиля. Более того, 
нынешнее правительство Израиля даже не верит 
в решение, предусматривающее сосуществование 

двух государств. Оно продолжает проводить свою 
политику аннексии и создания поселений на нашей 
оккупированной земле, чтобы ослабить ее потен-
циал. Оно принимает расистские законы и отрезает 
сектор Газа от остальных наших территорий и всего 
мира, нарушая при этом все подписанные Израилем 
соответствующие политические, экономические 
соглашения и соглашения в области безопасности.

Международное право является краеу-
гольным камнем международного порядка и не 
допускает двойных стандартов или ложных трак-
товок. Отношение к Израилю как к государству, 
стоящему выше закона, лишь побуждает его и впредь 
вести себя так, словно он таковым действительно 
является. Настало время, когда международное 
сообщество должно выполнить свои обязанности 
и положить конец израильской агрессии против 
нашей земли и святынь, нашего существования и 
нашего будущего. Настало время принять практи-
ческие меры для предоставления палестинскому 
народу международной защиты до того момента, 
когда он наконец сможет осуществить собственное 
право на самоопределение, свободу и независи-
мость на своей оккупированной с 1967 года земле со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Мы настоятельно призываем государ-
ства-члены соблюсти свои обязательства по 
международному праву и не признавать незакон-
ный статус, который является следствием процедур 
и политики Израиля в оккупированной Палестине, 
включая Восточный Иерусалим. Мы призы-
ваем государства-члены воздержаться от любой 
поддержки или помощи, способных закрепить или 
сохранить текущий статус, проводить различие 
между Израилем и оккупированной территорией и 
обеспечить подотчетность. Все страны мира несут 
ответственность за то, чтобы свобода, справедли-
вость и мир восторжествовали. Их обязанность 
состоит в том, чтобы привлекать Израиль к ответ-
ственности, а не снабжать его оружием; помогать 
защищать жертв, а не предоставлять иммунитет 
военным преступникам; бороться с поселениями, 
а не с теми, кто их бойкотирует; признавать закон-
ность прав палестинцев, а не нарушений Израиля. 
Каждая страна должна оказывать нашему гони-
мому народу поддержку как на словах, так и на 
деле, а не помогать его преследователям. Мир 
должен вмешаться в происходящее, а не просто 
праздно наблюдать за совершаемым преступлением 
или ограничиваться его осуждением. Он должен 
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приложить усилия для того, чтобы предотвратить 
повторение подобных преступлений.

Выступая с этой трибуны в Организации 
Объединенных Наций, в Уставе которой закреплено 
право народа на самоопределение, перед представи-
телями государств, отвоевали свою независимость 
у поборников колониализма и апартеида, мы хотели 
бы заявить, что наш народ не откажется от своего 
права и места среди других наций. Наш народ 
выражает признательность этим государствам за 
проявленную солидарность, принимая во внимание 
их собственную борьбу, страдания, историю и прин-
ципы. Мы видели, как тысячи и даже миллионы 
людей по всему миру выходили на улицы, чтобы 
защитить свободу и человечность и заявить изра-
ильским оккупантам: «Остановитесь, довольно!»

Некоторые могут обвинить Организацию 
Объединенных Наций в том, что она встала на 
сторону Палестины, тогда как в действительности 
она отстаивает собственный Устав, права народов и 
их борьбу за собственную свободу и независимость. 
Если и существуют предубеждения, с которыми 
следует бороться, то это предвзятое отноше-
ние, благодаря которому оккупационный режим 
Израиля остается защищенным от санкций. Этих 
войн никогда бы не случилось, если бы оккупи-
рующая держава взяла на себя ответственность за 
свои разнообразные преступления, включая пода-
вление демонстраций — особенно демонстраций 
в поддержку права на возвращение в сектор Газа, 
равно как и за неоднократные агрессивные действия 
в 2009, 2012 и 2014 годах,— и десятилетия угнете-
ния, перемещения и расовой дискриминации.

Мы призываем к миру и прилагаем все усилия 
во имя мира. Однако это не может происходить за 
счет интересов нашего народа и его прав, которые 
гарантированы резолюциями, имеющими междуна-
родную легитимность. За прекращением агрессии 
против нашего народа и наших святынь должен 
последовать политический процесс, организован-
ный в соответствии с международными нормами и 
при международном спонсорстве и направленный 
на прекращение израильской оккупации территории 
Государства Палестина и создание его столицы в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе, а также на решение проблемы 
беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III). Мы 
проинформировали об этом администрацию США 
и ближневосточную «четверку» после завершения 
работы администрации президента Трампа, которая 

заключила позорную сделку, заявив, что Палестина 
отныне является не центральным, а, скорее, второ-
степенным вопросом для арабов, исламского мира 
и всего мира. Однако текущие события вновь 
подтвердили высокую значимость Иерусалима и 
палестинского вопроса на региональном и между-
народном уровнях. Впрочем, какую цену за это 
пришлось заплатить? Из поколения в поколение наш 
народ продолжает страдать от преступной изра-
ильской оккупации, вновь причиняющей мучения 
такого масштаба, который невозможно прекратить 
просто с помощью перемирия и прекращения огня.

Девочка по имени Сьюзан ложилась спать в 
своем доме, расположенном в секторе Газа, вместе с 
матерью, отцом и четырьмя братьями и сестрами. А 
когда она проснулась, то вокруг были лишь руины, и 
из членов семьи в живых остался лишь отец — мать, 
братья и сестры погибли. Самире, отец которой 
после дня Накба посадил дерево в саду рядом с их 
домом в Шейх-Джарре, все еще угрожает насиль-
ственное перемещение. Мохаммеда, который так 
любил бегать и кататься на велосипеде, посадили 
в тюрьму, лишив его детства. Именно ради них 
победа должна достаться тем, кто стремится к миру.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-мини-
стра, министру иностранных дел Государства Катар 
Его Превосходительству шейху Мухаммеду бен 
Абдель Рахману бен Джассиму Аль Тани.

Шейх Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за проведение этого срочного офици-
ального заседания для обсуждения чрезвычайно 
серьезного вопроса, который требует немедлен-
ного и надлежащего ответа со стороны Генеральной 
Ассамблеи и международного сообщества. Мы 
также благодарим Генерального секретаря за его 
содержательное выступление.

Мы являемся свидетелями тяжелой ситу-
ации, которая сложилась на оккупированных 
палестинских территориях и особенно в Восточном 
Иерусалиме, а также применения смертоносного 
оружия для обстрела безоружных мирных жителей 
и их домов в секторе Газа, что привело к мучени-
ческой гибели десятков людей, включая женщин и 
детей. Все это требует незамедлительных действий 
со стороны международного сообщества, кото-
рое должно остановить израильскую агрессию 
против палестинского народа и мечети Аль-Акса и 
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не допустить ее повторения, а также с уважением 
относиться к хашимитскому попечительству брат-
ского Иорданского Хашимитского Королевства над 
мечетью Аль-Акса.

Государство Катар неоднократно предупре-
ждало об опасности, которую таит в себе политика 
иудаизации, проводимая Израилем в отношении 
города Иерусалим, и о попытках посягательства 
на исламские и христианские святыни, в первую 
очередь на Аль-Харам аш-Шариф. Несмотря на 
эти предупреждения и реакцию международного 
сообщества, которое в последние несколько меся-
цев повсеместно осуждало попытки израильских 
властей и поселенцев атаковать палестинских жите-
лей Иерусалима и выселять их из их собственных 
домов в районе Шейх-Джарра, темпы иудаизации 
и поселенческой деятельности достигли таких 
масштабов, которые можно квалифицировать 
исключительно как этническую чистку в отноше-
нии палестинцев. Израильские войска неоднократно 
вторгались в мечеть Аль-Акса и запугивали веру-
ющих, не обращая внимания на святость месяца 
Рамадан и тем самым обостряя ситуацию.

Государство Катар вновь заявляет о своем 
полном неприятии и осуждении актов агрессии 
израильской полиции и поселенцев, направленных 
на жителей иерусалимского квартала Баб аль-Амуд 
на территории священной мечети. Они совершали 
насильственные действия в отношении безоруж-
ных мирных жителей и устанавливали блокпосты, 
чтобы помешать им в осуществлении их прав на 
свободу вероисповедания. Израильские оккупаци-
онные силы также ворвались во внутренние дворы 
мечети Аль-Акса и жестоко расправились с верую-
щими. Не может быть никаких сомнений в том, что 
эти незаконные действия, часть из которых можно 
квалифицировать как военные преступления, пред-
ставляют собой попытку уязвить чувства миллионов 
мусульман во всем мире и вопиющее нарушение 
прав человека, международных конвенций, религи-
озных законов и гуманитарных ценностей.

В свете последних печальных событий в 
сложившейся ситуации мы подчеркиваем важность 
соблюдения международного гуманитарного 
права, защиты гражданского населения и недопу-
щения применения чрезмерной и несоразмерной 
силы в отношении мирных жителей. В этой связи 
Государство Катар осуждает неизбирательные 
ракетные обстрелы Израилем сектора Газа, которые 

велись в последние несколько дней и привели к 
гибели и ранениям многих мирных жителей, и в 
первую очередь обстрел лагеря Аш-Шати, унесший 
жизни десятков людей, в том числе десять членов 
одной семьи. По-прежнему подвергаются бомбар-
дировкам жилые многоквартирные дома, где гибнут 
десятки людей, большинство из которых — дети. 
Государство Катар решительно заявляет о своем 
осуждении и неприятии обстрела здания Красного 
Креста в Газе и отмечает, что подобные действия в 
отношении гуманитарных объектов и зданий СМИ 
является вопиющим нарушением международного 
права, гуманитарных законов и гуманитарных 
ценностей.

Мы решительно требуем сообщить, когда 
международное сообщество предпримет меры для 
обеспечения международной легитимности и спра-
ведливости для палестинского народа, а также 
для удержания Израиля от проведения провока-
ционной односторонней политики путем попыток 
иудаизации Иерусалима и изменения его демогра-
фического состава. Израиль должен отказаться от 
своей непрекращающейся поселенческой политики, 
неуважительного отношения к святыням и продол-
жающейся несправедливой осады сектора Газа. 
Неспособность Совета Безопасности использовать 
надлежащую концепцию международной легитим-
ности в отношении палестинского вопроса подрывает 
доверие к способности Организации Объединенных 
Наций выполнять ее главную задачу — поддержи-
вать международный мир и безопасность. Исходя 
из этого, мы призываем международное сообщество 
предпринять серьезные действия, незамедлительно 
взять на себя ответственность за защиту палестин-
ского народа и положить конец агрессии и всем 
незаконным действиям Израиля, с тем чтобы пале-
стинский народ мог восстановить все свои законные 
права, включая право на отправление своих религи-
озных обрядов.

Позиция Государства Катар всегда будет 
направлена на поддержку всех искренних между-
народных усилий по достижению подлинного 
прогресса на пути к урегулированию ситуации 
на Ближнем Востоке. В связи с недавними собы-
тиями и исходя из нашей устоявшейся политики, 
в которой приоритет отдается урегулированию 
споров и разногласий мирным путем, в том числе 
посредством диалога и посредничества, мы провели 
активную дипломатическую работу в сотруд-
ничестве с Организацией Объединенных Наций 
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и другими международными и региональными 
заинтересованными сторонами для деэскалации 
ситуации в Иерусалиме и секторе Газа. В этой связи 
Катар ценит и поддерживает достойные похвалы 
усилия, которые наши братские страны и другие 
друзья прилагают в целях деэскалации конфликта 
и обеспечения долгосрочного покоя на оккупиро-
ванных палестинских территориях. Мы хотели бы 
особо поблагодарить Арабскую Республику Египет, 
Иорданское Хашимитское Королевство, Тунисскую 
Республику, которая в настоящее время является 
непостоянным членом Совета Безопасности, и 
Соединенные Штаты.

Мы также хотели бы подчеркнуть, как важно 
выполнить те задачи, которые были поставлены в 
ходе нашей сегодняшней встречи, за счет серьез-
ного участия международного сообщества и 
особенно крупных государств в деле достижения 
долгосрочного мира на Ближнем Востоке. Для этого 
необходимо немедленно положить конец актам 
агрессии в отношении мусульманских и христи-
анских святынь, прекратить политику и действия, 
направленные на перемещение людей или осущест-
вление поселенческой деятельности повсюду на 
оккупированной территории, и не допускать того, 
чтобы экстремистские группы контролировали 
ситуацию на местах, как это произошло в районе 
Шейх-Джарра. Для этого также необходимо прекра-
тить бомбардировки и войну, которая ведется в 
секторе Газа, и одновременно ускорить процесс его 
восстановления силами международного сообще-
ства и международных гуманитарных организаций 
и институтов развития.

Нынешние события должны побудить между-
народное сообщество к серьезной работе в целях 
всеобъемлющего, справедливого и долгосроч-
ного урегулирования палестинского вопроса и 
создания палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме в границах 1967 года в 
соответствии с решением о сосуществовании двух 
государств, резолюциями, имеющими международ-
ную легитимность, Арабской мирной инициативой 
и решениями ближневосточной «четверки». Это 
позволит положить конец трагическим ситуациям и 
благотворно отразится на уровне мира, безопасно-
сти и стабильности на Ближнем Востоке и во всем 
мире.

В заключение Государство Катар еще раз 
подтверждает свою солидарность с нашим братским 

народом Палестины в его упорной и справедливой 
борьбе. Мы еще раз подчеркиваем нашу твердую 
позицию в отношении справедливости палестин-
ского дела и законных прав палестинского народа.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-ми-
нистра и министра иностранных дел и по делам 
экспатриантов Иорданского Хашимитского 
Королевства г-на Аймана Сафади.

Г-н Сафади (Иордания) (говорит по-арабски): 
С 10 мая, когда Израиль развязал агрессию против 
Газы, жизни лишились 65 детей и 39 женщин — 
матерей, сестер, жен и дочерей. С каждым новым 
днем родители теряют своих детей, а дети — роди-
телей, потому что международное сообщество 
отказывается взять на себя ответственность и поло-
жить конец насилию. Всего за 25 минут 52 военных 
самолета нанесли по осажденному сектору Газа 
120 авиаударов. Гибнут невинные люди, дома безо-
ружных мирных жителей стирают с лица земли, 
их права нарушаются, их надежды на безопасность 
в собственных домах, школах и больницах обра-
щены в прах. За 11 дней в результате израильской 
агрессии свои дома были вынуждены покинуть 
около 75 тыс. палестинцев в Газе, большинство из 
которых нашли приют в школах, находящихся в 
ведении Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое 
не в состоянии предоставить им гуманитарную 
помощь. Мы должны продолжать оказывать финан-
совую поддержку БАПОР.

Всему есть предел. Пора положить конец 
разрушениям, гибели людей и нарушениям прав 
человека, международного права, положений 
Устава Организации Объединенных Наций и 
резолюций, обладающих международной леги-
тимностью; крушению надежд и неизбывному 
отчаянию; попыткам вмешательства в будущее 
региона. Действия Израиля подталкивают регион 
к новым конфликтам. Это приводит к нарушению 
права всех жителей региона на мир и безопасность 
и подрывает мир и безопасность в международ-
ном масштабе. Организация Объединенных Наций 
должна принять немедленные меры для защиты 
своего Устава и резолюций. Международное сообще-
ство должно незамедлительно прекратить агрессию 
против Газы, добиться прекращения огня, заставить 
оккупирующую державу Израиль положить конец 
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нарушениям международного права и актам агрес-
сии в оккупированном Иерусалиме и в отношении 
его святынь, а также на других оккупированных 
палестинских территориях, обеспечив при этом 
защиту палестинского народа.

Израильская оккупация превратила мирный 
город Аль-Кудс в зону угнетения, подавления и 
несправедливости, а нападения на мечеть Аль-Акса 
в Харам-аш-Шарифе общей площадью 144 акра, 
исключительного места отправления культа 
для мусульман, вызвали негодование у почти 
2 миллиардов людей, исповедующих ислам. 
Израиль нарушает право палестинских граждан 
на собственное жилище, пытаясь изменить состав 
арабского, исламского и христианского населения 
в оккупированном Иерусалиме. Выселение жите-
лей Шейх-Джарры из их домов является военным 
преступлением. Эти палестинские граждане имеют 
безусловное право на дома, где они родились и 
живут и где также жили их родители, бабушки и 
дедушки. Какими мракобесами надо быть, чтобы 
отказывать им в этом праве? 

Жители Аль-Кудса находятся под защитой 
международного права. В соответствии с резолю-
цией 478 (1980) Совета Безопасности, оккупант не 
имеет над ними ни власти, ни господства. Защита 
прав жителей Шейх-Джарры на собственные дома 
является защитой положений международного 
права и общечеловеческих ценностей. Иорданское 
Хашимитское Королевство будет продолжать защи-
щать население Шейх-Джарры и их права всеми 
возможными средствами и совместно с нашими 
братьями в Государстве Палестина. Мы также 
продолжим использовать все наши возможно-
сти для защиты населения и обороны Аль-Кудса, 
а также для сохранения арабской, исламской и 
христианской принадлежности святынь в окку-
пированном Аль-Кудсе. Защита исторического и 
правового статуса Аль-Кудса остается одной из 
главных задач хранителя, Его Величества короля 
Абдаллы II бен аль-Хусейна, который еще раз заяв-
ляет, что Аль-Кудс представляет собой красную 
черту и что покушение на интересы города и его 
святыни — это игра с огнем. Королевство будет и 
впредь прилагать все усилия для того, чтобы вместе 
со всеми нашими братьями и партнерами положить 
конец оккупации и осуществить все законные права 
палестинского народа и особенно право на свободу 
и на суверенное независимое государство со столи-
цей в оккупированном Аль-Кудсе в границах по 

состоянию на 4 июня 1967 года, в целях достижения 
справедливого и всеобъемлющего мира. 

Необходимо остановить эту серьезную эска-
лацию, ответственность за которую несет Израиль. 
Это самая главная и неотложная задача на текущий 
момент, и для ее выполнения следует незамедли-
тельно принять меры по прекращению агрессии и 
всех действий Израиля, которые вызвали эскала-
цию, а также добиться прекращения огня, чтобы 
остановить этот смертоносный цикл насилия. 
Международное сообщество должно объединить 
все свои усилия для устранения этой историче-
ской несправедливости в отношении палестинского 
народа. Если ситуация не будет взята под контроль, 
то эскалация постепенно примете еще более серьез-
ный характер и весь регион окажется заложником 
конфликта. Именно оккупация есть корень этого 
зла, и ее прекращение — единственный путь к 
установлению мира. Израиль не сможет добиться 
собственной безопасности, если будет продол-
жать отказывать в ней палестинцам, равно как ни 
в Израиле, ни в регионе мир не установится до тех 
пор, пока его будет лишен палестинский народ.

Израиль сводит на нет все перспективы 
установления мира тем, что возводит и расши-
ряет поселения, конфискует землю, сносит дома и 
лишает население крова. Кроме того, он продолжает 
попытки пересмотреть правовой и исторический 
статус святынь и изменить демографический состав 
Аль-Кудса и остальной части оккупированного 
Западного берега. В настоящее время в Иерусалиме 
и на остальной части оккупированного Западного 
берега насчитывается более 700 тыс. поселенцев, 
тогда как в 2010 году и в 2000 годах этот показатель 
составлял почти 500 тыс. и 370 тыс. соответственно. 
Строительство незаконных поселений продол-
жается беспрецедентными темпами, что ведет к 
системному нивелированию решения о сосущество-
вании двух государств, которое, по мнению всего 
мира, является единственным способом достиже-
ния всеобъемлющего и справедливого мира.

Отказ от решения о сосуществовании двух 
государств неизбежно означает возникновение 
единого государства, в связи с чем не может не 
возникнуть вопрос о том, будет ли это государство 
гарантировать равные права всему населению или 
сделает выбор в пользу режима апартеида. Наивно 
думать, что мир, стабильность и безопасность 
могут быть достигнуты в условиях апартеида. Еще 
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более наивно рассчитывать на то, что вопрос о 
Палестине можно отодвинуть на задний план, что 
добиться мира возможно без участия Палестины 
и что за оккупацию не придется платить. В отсут-
ствие реальных надежд на прекращение оккупации 
и устранение несправедливости и на достижение 
справедливого мира, предусматривающего соблю-
дение прав народа и получение его согласия исходя 
из решения о сосуществовании двух государств и в 
соответствии с международным правом и Арабской 
мирной инициативой, смертоносный цикл насилия, 
в котором одна эскалация сменяется другой, будет 
продолжаться, и расплачиваться за это будут как 
регион, так и весь мир.

Сегодня мы дошли до критической точки. 
Либо мы ждем бурного нарастания этого цикла, 
сопровождаемого страданиями, насилием, разру-
шениями и угрозами международному миру и 
безопасности, когда каждые несколько лет будут 
происходить нарушения Устава Организации 
Объединенных Наций и общечеловеческих 
ценностей, как это происходит сейчас, либо мы 
предпримем немедленные и эффективные действия 
для устранения коренных причин конфликта в виде 
несправедливости, угнетения и оккупации, чтобы 
вернуть людям надежду и добиться справедливого 
и всеобъемлющего мира, которого заслуживают 
регион и его народ. Это стратегический выбор и 
необходимость регионального и международного 
масштаба. Выбор должен быть очевиден, и сегодня 
пришло время действовать.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Алжирской Народной Демократической 
Республики Его Превосходительству г-ну Сабри 
Букадуму, выступающему от имени Группы араб-
ских государств.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-арабски): 
От имени Группы арабских государств я хотел 
бы выразить Вам, г-н Председатель, свою искрен-
нюю благодарность и признательность за быстрый 
ответ на просьбу Группы арабских государств и 
Организации исламского сотрудничества о прове-
дении этого чрезвычайного заседания.

Наше сегодняшнее заседание проходит в тот 
момент, когда наши палестинские братья находятся 
в тяжелейшем положении из-за жестоких престу-
плений и безжалостной агрессии оккупирующей 
державы в отношении народа, единственная вина 

которого заключается в отказе смириться с насиль-
ственным и свершившимся фактом кражи его 
земли. Все мы видели ужасающие картины смерти и 
разрушений, следили за сообщениями о нападениях 
на палестинцев и их святыни в оккупированном 
Иерусалиме и наблюдали жестокие облавы, посеяв-
шие семена смерти и террора в осажденном секторе 
Газа. Можно ли сохранять молчание после всего 
увиденного, когда мы подсчитываем число жертв и 
особенно детей, женщин и стариков, не говоря уже 
об оценке масштабного разрушения инфраструк-
туры? Министр иностранных дел Палестины только 
что озвучил ужасающие цифры, включая данные о 
числе разрушенных школ. Возможно ли после всего 
увиденного просто слушать лживые речи, в которых 
приводятся оправдания для позорного молчания 
Совета Безопасности или уравниваются агрессор и 
жертва, угнетатель и угнетенный?

Нет никаких сомнений в том, что любые 
попытки подтасовки фактов обречены на неудачу. 
Существуют неопровержимые и достоверные дока-
зательства того, что во время уничтожения домов 
в них находились невинные мирные жители, равно 
как и доказательства самых разных проявлений 
несправедливости и угнетения, наряду с наруше-
ниями прав человека. Совершенно очевидно и то, 
что безнаказанность оккупирующей державы ведет 
лишь к дальнейшему усугублению и усложнению 
ситуации и в конечном итоге окажется невыгодной 
для нее самой.

Совместная инициатива Группы арабских 
государств и Организации исламского сотруд-
ничества, которую позже поддержало Движение 
неприсоединившихся стран, направлена на то, 
чтобы призвать Организацию Объединенных 
Наций выполнить свои обязанности, возложен-
ные на нее Уставом Организации Объединенных 
Наций. Поскольку Совет Безопасности не смог 
выработать позицию в отношении этих трагиче-
ских событий, Группа арабских государств считает, 
что Генеральной Ассамблее необходимо принять 
скорейшие практические меры для того, чтобы 
полностью положить конец насилию в отношении 
палестинцев и использовать все имеющиеся инстру-
менты для защиты палестинского народа и его 
святынь. В этой связи Группа арабских государств 
также считает, что ввиду серьезности ситуации 
необходимо коллективными силами обеспечить 
незамедлительное прекращение боевых действий 
и немедленное урегулирование катастрофической 
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гуманитарной ситуации на всех оккупированных 
палестинских территориях. Мы должны создать 
необходимые условия для возобновления мирного 
процесса в целях устранения коренных причин 
конфликта и прекращения оккупации всех пале-
стинских территорий, согласно соответствующим 
международным условиям.

Арабская группа надеется на всеобщее одно-
значное и прямое осуждение регулярных убийств 
палестинцев, без каких бы то ни было двойных 
стандартов, и привлечение к ответственности лиц, 
виновных в совершении преступлений против безо-
ружных палестинцев. Мы призываем Генерального 
секретаря объявить чрезвычайное гуманитарное 
положение, чтобы международное сообщество 
могло принять эффективные меры для облегчения 
страданий мирных палестинцев и предпринять 
шаги по восстановлению Газы, которая живет под 
гнетом несправедливой оккупации на протяже-
нии последних 15 лет. Эти трагические события 
еще раз напоминают нам о реальных страданиях 
гордого палестинского народа, который по-преж-
нему находится под оккупацией и в состоянии 
осады. Мы приветствуем их стойкость и верность 
своим законным правам. Мы вновь заявляем, что 
Организации Объединенных Наций и особенно 
Совету Безопасности не удалось выработать спра-
ведливое и всеобъемлющее решение палестинского 
вопроса, который лишь усиливает пожар нестабиль-
ности на региональном уровне и представляет собой 
угрозу международному миру и безопасности.

Мы должны называть вещи своими именами. 
Оккупация палестинских и других арабских терри-
торий всегда будет оккупацией, сколько бы она ни 
длилась, и она всегда останется источником вопию-
щих нарушений. Палестинский вопрос может быть 
решен только путем устранения коренных причин 
конфликта, то есть путем прекращения оккупации 
палестинских территорий и предоставления пале-
стинскому народу возможности осуществить свое 
неотъемлемое право на самоопределение и создание 
собственного независимого государства со столи-
цей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. В этой связи Группа 
арабских государств подтверждает, что оккупи-
рованный город Аль-Кудс-аш-Шариф навсегда 
остается столицей Палестины и неотъемлемой 
частью оккупированных палестинских территорий. 
Мы подчеркиваем важность сохранения правового и 
исторического статуса Иерусалима и его исламских 
и христианских святынь, включая мечеть Аль-Акса.

Организация Объединенных Наций была 
создана семьдесят шесть лет назад, и с тех пор пале-
стинский вопрос неизменно входит в число пунктов 
ее повестки дня. Были приняты сотни резолюций, 
подчеркивающих неотъемлемое право палестин-
ского народа на самоопределение, независимость и 
суверенитет, а также право на возвращение своих 
домов и имущества. Однако историческая неспра-
ведливость, от которой пострадали палестинцы, 
до сих пор так и не была устранена. Обещания 
международного сообщества в лице Генеральной 
Ассамблеи выполнены не были, и палестинцев 
продолжают выселять из их домов, конфискуя 
землю и имущество. Как складывается ситуация 
сегодня, после принятия резолюции 181 (II), которая 
предусматривала раздел территории и предоставле-
ние международного статуса городу Иерусалиму 
и содержала подробную карту установленных 
границ? Как обстоят дела сегодня, спустя 30 лет 
после Мадридской конференции и подписания 
Ословских соглашений? Были ли выполнены сотни 
резолюций Генеральной Ассамблеи и десятки резо-
люций Совета Безопасности, начиная с резолюции 
242 (1967) и заканчивая последней резолюцией 2334 
(2016)?

В течение этого периода оккупирую-
щая держава продолжала контролировать более 
85 процентов палестинских территорий, а жители 
Иерусалима страдали от разрушительной деятель-
ности и кампаний по перемещению населения, 
направленных на уничтожение его самобытности. 
Вот почему мы твердо убеждены в том, что решение 
палестинского вопроса невозможно до тех пор, пока 
мы все не проявим смелость и не настоим на прекра-
щении двух вещей — безнаказанности и оккупации 
палестинской территории.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Турции Его Превосходительству г-ну 
Мевлюту Чавушоглу. 

Г-н Чавушоглу (Турция) (говорит по-ту-
рецки; текст выступления на английском языке 
предоставлен делегацией): Позвольте мне сперва 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за ту руко-
водящую роль, которую Вы сыграли в созыве 
сегодняшней встречи.

Да будет Аллах милостив к жертвам среди 
жителей Палестины, включая женщин и детей, кото-
рые погибли в результате израильской агрессии. Я 
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также выражаю наши искренние соболезнования 
палестинскому народу и желаю скорейшего выздо-
ровления нашим раненым братьям и сестрам, число 
которых сейчас исчисляется тысячами.

На наших глазах в Палестине уже много лет 
разворачивается ужасающая трагедия. Ее виновники 
надеются на то, что повторение одних и тех ситуаций 
сделает нас нечувствительными к этим вопиющим 
преступлениям, угнетению палестинского народа и 
нарушениям его основных прав и свобод человека. 
Однако мы не будем молчать перед лицом невы-
разимых зверств и жестокости, потому что знаем: 
молчание при виде несправедливости равносильно 
соучастию в совершенных преступлениях. Тот, кто 
молчит перед лицом несправедливости, в своей 
немоте становится пособником дьявола.

Для эффективного урегулирования сложив-
шейся ситуации мы должны, прежде всего, правильно 
определить ее коренные причины, а именно продол-
жающиеся израильские провокации в Иерусалиме. 
Нынешний кризис был спровоцирован осквер-
нением мечети Аль-Акса, нарушением права на 
свободу вероисповедания и насильственным высе-
лением палестинцев из их домов в Шейх-Джарре. 
Все эти акты агрессии произошли во время священ-
ного месяца Рамадан, который является временем 
молитвы и мирных размышлений для мусульман. 
В Газе обстрелам подверглись школы, больницы 
и многоэтажные жилые дома. Израиль подверг 
бомбардировкам даже здания, в которых распола-
гались Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, общество Красного 
Полумесяца и офисы СМИ. В результате израиль-
ских авиаударов погибли несколько выдающихся 
врачей Газы.

Я хочу четко заявить, что подобные акты 
агрессии равносильны военным преступлениям. 
Мы должны назвать истинных виновников этой 
ситуации. Только Израиль несет ответственность 
за то, что происходит сегодня в Иерусалиме, на 
Западном берегу и в секторе Газа. Мы не сможем 
предотвратить повторение подобных трагедий до 
тех пор, пока Израиль не будет привлечен к ответ-
ственности за свои преступления и не откажется от 
веры в собственную безнаказанность. Устойчивые 
мир и стабильность на палестинских территориях 
могут быть установлены только после прекра-
щения незаконной и бесчеловечной израильской 

оккупации. Недавние агрессивные действия 
Израиля в действительности являются частью его 
политики, направленной на этническую чистку 
среди палестинцев и реализацию планов по аннек-
сии. Равно как и продолжающаяся блокада Газы 
фактически превратила эту территорию площадью 
365 квадратных километров, где проживают более 
2 миллионов человек, в самую большую в мире 
тюрьму под открытым небом.

Я хочу попросить участников Ассамблеи 
взглянуть на эти карты. Они являются отражением 
действительности и наглядным итогом продолжа-
ющейся оккупации и страданий людей начиная с 
1947 года. Таким образом, Израиль предпринимает 
попытки дальнейшего размывания критериев, уста-
новленных в рамках решения о сосуществовании 
двух государств, и создания нового свершившегося 
факта. Вот почему сейчас необходимо не только 
добиться прекращения огня, но и мобилизовать 
международные усилия для того, чтобы положить 
конец израильской оккупации и блокаде палестин-
ских территорий.

Не может не вызывать огорчение и тревогу 
тот факт, что Совет Безопасности в очередной раз 
не справился со своей задачей. Сегодня, когда мир 
особенно нуждается в его действиях для защиты 
международного мира и безопасности, Совет 
Безопасности вновь занимает позицию, кото-
рая сводится к бездействию и неэффективности. 
Именно это побудило президента Реджепа Тайипа 
Эрдогана заявить о том, что «мир больше, чем 
“пятерка”». Если бы Совет и его члены действи-
тельно придерживались тех высоких моральных 
принципов, о которых они заявляют, они бы кате-
горически осудили неизбирательные нападения 
Израиля на невинное гражданское население и 
приняли меры для прекращения кампании по этни-
ческой чистке. Международному сообществу пора 
выработать эффективный этико-правовой инстру-
ментарий, который позволит положить конец 
агрессии Израиля в отношении палестинского 
народа. Кроме того, необходимо устранить барьеры 
для ввоза в Газу гуманитарной помощи, предназна-
ченной для тысяч перемещенных палестинцев.

Столкнувшись с бездействием Совета в 
прошлом, Генеральная Ассамблея смогла принять 
исторические резолюции о защите палестинцев 
и статусе Иерусалима, то есть о тех двух вопро-
сах, которые и сегодня остаются центральными 
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элементами израильско-палестинского конфликта. 
Международное сообщество несет ответственность 
за защиту палестинского народа. В резолюции 
ES-10/20, принятой Ассамблеей 13 июня 2018 года, 
содержится призыв рассмотреть меры, призванные 
гарантировать безопасность и защиту палестин-
ского гражданского населения, положить конец 
действиям Израиля по закрытию границ и огра-
ничению доступа в сектор Газа и въезда и выезда 
из него, а также обеспечить незамедлительное и 
беспрепятственное предоставление гуманитарной 
помощи палестинцам в Газе.

В соответствии с этой резолюцией мы 
должны работать над созданием международного 
механизма защиты палестинского мирного населе-
ния. Она должна предусматривать предоставление 
физической защиты путем создания международ-
ных сил по охране, деятельность которых будет 
обеспечиваться за счет добровольного военного 
и финансового участия стран. Если мы намерены 
предотвратить повторение подобных актов агрес-
сии, то чрезвычайно важно также привлечь 
Израиль к ответственности за совершенные им 
преступления. Мы считаем, что важная роль в 
этом вопросе должна отводиться правозащитным 
механизмам Организации Объединенных Наций и 
Международному уголовному суду. И ответствен-
ность за прекращение этого цикла насилия также 
лежит на международном сообществе. Для дости-
жения мирного сосуществования палестинцев и 
израильтян необходимо активизировать мирный 
процесс и возродить концепцию сосуществования 
двух государств. Главным условием долгосроч-
ного решения является предоставление Иерусалиму 
статуса центра трех авраамических религий. 

Я хотел бы подчеркнуть следующее. Тех, кто 
критикует агрессию израильского правительства, 
немедленно обвиняют в антисемитизме, пытаясь 
таким образом заставить их замолчать. Однако 
мы считаем, что антисемитизм является ничуть не 
меньшим преступлением против человечества, чем 
исламофобия и христианофобия.

Палестинцам также давно пора урегулировать 
свои разногласия и достичь примирения. Только 
единая Палестина сможет взять на себя ответ-
ственность за интересы палестинского народа и 
принимать эффективные меры для прекращения его 
страданий. Нельзя больше медлить с проведением 

выборов, хотя при этом не следует забывать и о том, 
что именно Израиль препятствует их организации.

Нельзя и дальше подавлять законные стрем-
ления палестинского народа к свободе и защите 
собственного достоинства. Давно назрела необ-
ходимость в справедливом, всеобъемлющем и 
долгосрочном урегулировании израильско-пале-
стинского конфликта. Турция будет продолжать 
поддерживать палестинский народ до тех пор, пока 
не будут реализованы его законные чаяния и защи-
щены его права и свободы.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Исламской Республики Пакистан Его 
Превосходительству г-ну Махдуму Шаху Мехмуду 
Хуссейну Куреши.

Г-н Куреши (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): В истории бывают моменты, когда странами 
принимаются решения, которые останутся в памяти 
их потомков. Сегодня мы переживаем как раз такой 
момент. То, что будет сделано или не сделано нами 
сегодня, станет достоянием истории.

Переполненный высокомерием и окрыленный 
собственной безнаказанностью, Израиль органи-
зовал безжалостную расправу с оккупированным 
и осажденным народом Палестины. Пока мы засе-
даем здесь сейчас, в Палестине гибнут мужчины, 
женщины и дети, и их убийцы остаются безнака-
занными. За одну неделю израильских атак было 
убито более 250 палестинцев и тысячи ранены, 
причем треть из них — женщины и дети. Смерть 
пришла в каждый дом Газы. В результате изра-
ильских воздушных ударов погибла целая семья 
Абу Хатаб — две женщины и восемь детей. Просто 
задумайтесь об этом. Сотни подобных трагедий 
каждый день происходят в Газе и других частях 
палестинских территорий. На сегодняшний день 
более 50 тыс. палестинцев покинули свои дома 
в Газе. У людей нет достаточного доступа к воде, 
продуктам питания, средствам гигиены и медицин-
ским услугам. Для работы больниц, водоснабжения 
и услуг санитарии требуется электричество, но 
топливо для электростанций почти закончилось. 
Газа погрузилась во тьму как в буквальном, так и 
в метафорическом смысле. Единственным источ-
ником света здесь остаются взрывы израильских 
снарядов. Так обстоят дела в Палестине, где на 
глазах у всего мира Израиль своими ударами разру-
шает целые здания, стремясь убивать и запугивать 
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невинных палестинцев и даже лишить голоса сред-
ства массовой информации. Пришло время сказать: 
«Довольно!» Голоса палестинского народа не могут 
и не будут заглушены. Мы, представители ислам-
ского мира, находимся здесь, чтобы говорить с ними 
и от их имени.

Тот факт, что Совет Безопасности оказался 
не в состоянии выполнить свою главную обязан-
ность по поддержанию международного мира и 
безопасности, повергает в ужас. Совет даже не смог 
потребовать прекращения боевых действий. Те, 
кто препятствует работе Совета, несут огромную 
ответственность. В сложившихся обстоятельствах 
Генеральная Ассамблея должна выполнять свои 
собственные обязанности. Мы не должны подвести 
палестинский народ в этой критической ситуации. 

Наша первоочередная задача должна заклю-
чаться в том, чтобы положить конец израильской 
агрессии. Я надеюсь, что Совет Безопасности все же 
призовет к прекращению израильских атак, пусть 
даже и в самый последний момент. Если он этого не 
сделает, Генеральная Ассамблея должна выдвинуть 
это требование от имени всего международного 
сообщества. Давайте внесем ясность. Нельзя прово-
дить какие бы то ни было параллели морального или 
военного характера между осажденным и оккупи-
рованным палестинским народом, у которого нет ни 
армии, ни флота, ни военно-воздушных сил, и изра-
ильской военной машиной, которая входит в число 
самых мощных армий в мире. Это война между 
военным оккупантом и оккупированным народом. 
Этот конфликт обусловлен незаконной оккупацией 
и законной борьбой за самоопределение. В этой 
связи следует напомнить о резолюции 2649 (XXV) 
от 1970 года, в которой утверждается, что: 

«законность борьбы народов, находящихся 
под колониальным и иностранным господ-
ством, за которыми признается право на 
самоопределение, в целях восстановления 
ими этого права любыми имеющимися в их 
распоряжении средствами».

Во-вторых, мы должны привлечь всю 
возможную гуманитарную помощь для обездо-
ленного палестинского населения Газе и других 
оккупированных территорий. Помимо чрезвы-
чайного призыва Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
Генеральный секретарь начать реализацию 

комплексного плана гуманитарной помощи, чтобы 
обеспечить палестинцам поддержку и пропитание. 
Нам необходимо направить медицинские бригады, 
лекарства и прочие материалы медицинского назна-
чения, продукты питания и другие предметы первой 
необходимости в Газу и другие части оккупиро-
ванных палестинских территорий. Мы благодарим 
Египет за предоставление доступа к Газе. Израиль 
должен открыть все пункты доступа в Газу, чтобы 
обеспечить своевременную и быструю доставку 
международной помощи.

В-третьих, Генеральная Ассамблея должна 
призвать к принятию конкретных мер для защиты 
палестинцев. Мы должны развернуть международ-
ные силы по охране, в соответствии с положениями 
резолюции ES-10/20 и требованиями Исламской 
конференции на высшем уровне, состоявшейся 
18 мая 2018 года. Если Совет Безопасности не сможет 
прийти к соглашению относительно отправки сил по 
охране, то возможно создание добровольной коали-
ции, которая, по крайней мере, сможет направить 
гражданских наблюдателей для контроля за прекра-
щением боевых действий и надзора за оказанием 
гуманитарной помощи палестинцам. Мы также 
призываем Генерального секретаря и Верховного 
комиссара по правам человека предоставить защиту 
арабским гражданам Израиля, которых в настоящее 
время линчуют и убивают фашистские израильские 
банды.

В-четвертых, Генеральная Ассамблея должна 
осудить насильственное и незаконное выселе-
ние Израилем палестинцев, в том числе в районе 
Шейх-Джарра в Иерусалиме, продолжающееся 
строительство еврейских поселений, нападения 
на палестинских верующих в Харам-аш-Шарифе и 
мечети Аль-Акса, первой киблы ислама, во время 
месяца Рамадан, а также жестокие и неизбира-
тельные воздушные и наземные бомбардировки 
Газы Израилем. Израиль должен быть привлечен 
к ответственности за свои преступления Израиля 
против человечности. Нарушения международного 
права, включая четвертую Женевскую конвенцию и 
другие конвенции по правам человека, не должны 
оставаться безнаказанными. Необходимо задейство-
вать Совет по правам человека, Международный 
уголовный суд, Международный суд Организации 
Объединенных Наций и другие организации для 
привлечения Израиля к ответственности за его 
военные преступления.
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В-пятых, мы должны возобновить конкретные 
меры, направленные на то, чтобы положить конец 
израильской оккупации палестинских территорий и 
ликвидировать незаконные поселения и напомина-
ющий апартеид режим, установленный Израилем на 
оккупированных территориях. Ассамблея должна 
добиться безусловного выполнения резолюции 
242 (1967) Совета Безопасности, в которой Совет 
заявил о недопустимости приобретения территории 
путем войны и потребовал от Израиля вывести свои 
вооруженные силы с территорий, оккупированных 
в ходе войны 1967 года. Таким образом необходимо 
предпринять решительные шаги для обеспече-
ния выполнения резолюций Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, в которых содержится 
призыв к созданию жизнеспособного и независи-
мого сопредельного палестинского государства 
со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. Пакистан 
поддерживает призыв президента Аббаса к прове-
дению международной конференции по мирному 
урегулированию.

Палестинская трагедия — главная причина 
нестабильности и конфликтов на Ближнем Востоке. 
Она также является основным источником, из кото-
рого произрастают чувство унижения и гнев со 
стороны представителей мусульманского и араб-
ского мира, и этот гнев порождает экстремизм и 
нередко провоцирует акты насилия. Справедливое 
решение палестинской проблемы является глав-
ным условием поддержания регионального и 
глобального мира и безопасности. Совершенно 
очевидно, что бремя восстановления мира лежит на 
Израиле. Израиль должен прекратить оккупацию 
и выполнить соответствующие резолюции Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Это засе-
дание Ассамблеи должно стать четким сигналом 
как палестинскому народу, так и Израилю. Только 
твердые и решительные действия Ассамблея 
позволят восстановить авторитет Организации 
Объединенных Наций и продемонстрировать ее 
эффективность в вопросах сохранения мира во всем 
мире и глобального порядка, основанного на равен-
стве и справедливости.

В заключение я бы хотел процитировать вели-
кого пакистанского поэта и певца сопротивления: 
«О палестинская земля! И я пребуду здесь с тобой!»

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 

Республики Индонезия Ее Превосходительству г-же 
Ретно Лестари Приансари Марсуди.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю на этом заседании сегодня, 
чтобы потребовать гуманности и справедливости 
для палестинского народа. Сегодня я обращаюсь к 
вам с призывом положить конец насилию и немед-
ленно ввести режим прекращение огня и тем самым 
спасти жизни невинных людей, включая женщин и 
детей. Безопасность и благополучие людей всегда 
остаются нашей самой главной задачей. Я уверена, 
что ни один из нас не может оставаться равнодуш-
ным при виде фотографий, на которых раненую 
двухмесячную девочку вытаскивают из-под зава-
лов, где погибла вся ее семья. Единственный вопрос, 
который мы должны задать себе, состоит в том, как 
долго еще мы будем допускать продолжение таких 
зверств.

Мы все знаем, что этот конфликт асимме-
тричен по своей природе, поскольку он ведется 
между Израилем, который является угнетателем 
и оккупирующей державой, и оккупированным 
палестинским народом, который живет в усло-
виях постоянного подавления. Главной проблемой 
является оккупация. Давний долг международного 
сообщества перед палестинским народом состоит 
в создании независимого государства Палестина, 
которое будет существовать рядом и наравне с 
другими государствами. Продолжающаяся окку-
пация и агрессия Израиля не только заслуживают 
осуждения, но и являются грубым нарушением 
международного права, требующим наших ответ-
ных действий. Поэтому я призываю Генеральную 
Ассамблею принять следующие три меры.

Во-первых, необходимо прекратить насилие 
и военные действия, чтобы предотвратить даль-
нейшую гибель людей. В то же время Ассамблея 
должна потребовать немедленного, долговремен-
ного и полностью соблюдаемого прекращения огня. 
Следует использовать все существующие возмож-
ности для скорейшей деэскалации ситуации, и мы 
поддерживаем неустанные усилия Генерального 
секретаря в отношении этого вопроса. Кроме 
того, необходимо не допустить повторения подоб-
ных зверств в будущем. В этой связи Генеральная 
Ассамблея должна призвать к установлению 
международного присутствия в Аль-Кудсе в целях 
мониторинга и обеспечения безопасности пале-
стинского народа на оккупированных территориях 
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и защиты статуса комплекса Аль-Харам аш-Шариф, 
который является святыней для трех религий.

Во-вторых, необходимо обеспечить гумани-
тарный доступ и защиту гражданского населения. 
Наша главная обязанность заключается в спасении 
жизней, и каждая минута, потраченная сегодня 
на обсуждение, может стоить жизни еще одному 
палестинцу. Я призываю Ассамблею вместе с 
соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций и другими субъектами акти-
визировать усилия для оказания гуманитарной 
помощи пострадавшему палестинскому народу. 
Ассамблея должна призвать Израиль предоставить 
и разрешить доступ для доставки гуманитарной 
помощи, в том числе в Газу, которая находится в 
условиях осады уже более 13 лет.

В-третьих, мы должны стремиться к прове-
дению достойных доверия многосторонних 
переговоров, которые являются залогом установ-
ления справедливого и всеобъемлющего мира на 
основе решения о сосуществовании двух госу-
дарств и в рамках параметров, утвержденных на 
международном уровне. Ассамблея несет мораль-
ную и политическую ответственность за то, чтобы 
мирные переговоры состоялись. Мы должны 
положить конец систематическим действиям окку-
пирующей державы, которые могут привести к 
тому, что предмета для переговоров просто не оста-
нется. Мы не должны допустить такого исхода, при 
котором у палестинцев не останется иного выбора, 
кроме как навсегда смириться с несправедливостью. 
Вот почему мы должны положить конец несправед-
ливости уже сейчас и продолжать поддерживать 
палестинцев в их стремлении к независимости и 
правосудию.

В последнее время, ознаменовавшееся 
пандемией коронавирусной инфекции, мы стали 
свидетелями постепенной утраты доверия к много-
сторонним институтам. Мы проводим это заседание 
сегодня с единственной главной целью — обеспечить 
торжество справедливости для палестинцев. Это 
встреча будет восприниматься в качестве безоши-
бочной проверки эффективности многостороннего 
подхода. Мы должны сохранять приверженность 
своим принципам и вместе выступить против всех 
незаконных действий Израиля и за прекращение 
оккупации в Палестине. Мы должны действовать 
вместе и прямо сейчас. Организации Объединенных 
Наций следует действовать уже сейчас.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Его Превосходительству 
шейху Ахмеду Насеру аль-Мухаммеду ас-Сабаху, 
министру иностранных дел и государственному 
министру по делам кабинета Государства Кувейт.

Шейх ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить Вам, г-н 
Председатель, нашу признательность и благодар-
ность за все Ваши усилия по подготовке этой важной 
встречи, проводимой по просьбе как Группы араб-
ских государств, так и Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) в связи с актами насилия и 
агрессии на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Восточный Иерусалим. Я хотел бы 
подтвердить, что Государство Кувейт поддерживает 
заявление министра иностранных дел Алжира от 
имени Группы арабских государств, и заявления, 
которые будут сделаны от имени ОИК и Движения 
неприсоединившихся стран. Я также благодарю 
Генерального секретаря за его выступление.

В этом месяце исполняется пятьдесят восемь 
лет со дня вступления Кувейта в Организацию 
Объединенных Наций. Наша страна вновь 
подтверждает свою преданность целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций и 
готовность приложить все усилия для установле-
ния мира, и мы очень рады присутствовать здесь 
сегодня, чтобы еще раз заявить о нашей поддержке 
и решительной и принципиальной приверженности 
делу защиты права палестинского народа на само-
определение. С этой трибуны мы приветствуем их 
стойкость и борьбу за законные политические права.

Семьдесят шесть лет назад, когда наша 
страна постановила принять Устав Организации 
Объединенных Наций, на основе которого была 
создана эта Организация, мы взяли на себя обяза-
тельства избавить грядущие поколения от бедствий 
войны, уважать права и достоинство человека, 
добиваться справедливости и поддерживать 
международные мир и безопасность. Так звучали 
наши обещания в момент присоединения к этой 
международной организации. Однако сегодня 
мы присутствуем на специальном заседании по 
пунктам 36 и 37 повестки дня, посвященным поло-
жению на Ближнем Востоке и вопросу о Палестине, 
на фоне серьезной озабоченности международного 
сообщества по поводу опасной эскалации на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, начавшейся в результате 



20/05/2021  A/75/PV.67

21-12531 19/42

жестокой израильской агрессии, направленной 
против жизни, святынь и имущества палестинского 
народа. Мы наблюдаем сегодня чудовищные престу-
пления израильских оккупационных сил, захват 
домов и имущества незаконными поселенцами и 
акты агрессии, которым безоружные палестинцы 
подвергаются на глазах у всего международного 
сообщества — эти действия свидетельствуют о 
решимости Израиля как оккупирующей державы 
проводить политику оккупации и апартеида 
вопреки целям и принципам Устава, и эта политика 
является вопиющим нарушением международного 
права и прав человека.

Государство Кувейт самым решительным 
образом осуждает израильскую политику и все 
преступления, совершаемые Израилем как окку-
пирующей державой в городе Иерусалиме и на 
оккупированных палестинских территориях. Мы 
также осуждаем все планы израильских поселенцев 
по захвату домов и имущества палестинских граж-
дан на оккупированных территориях и особенно в 
районе Шейх-Джарра в попытке изгнать жителей 
из священного города и переселить их в целях его 
иудаизации.

Мы все знаем, что вопрос о Палестине 
является важнейшей проблемой для арабских и 
мусульманских народов. Восточный Иерусалим как 
столица Государства Палестина должен оставаться 
неотъемлемой частью палестинских территорий 
в границах 1967 года. Мечеть Аль-Акса, первая 
из двух кибл и третья по значимости священ-
ная мечеть, имеет особые значение и статус для 
каждого мусульманина во всем мире. Если мы 
хотим сегодня выявить главную причину недавней 
опасной эскалации на палестинских территориях, 
то должны признать, что она является результатом 
самой длительной военной оккупации в современ-
ном мире и действий Израиля как оккупирующей 
державы, направленных на нагнетание напряжен-
ности за счет проведения агрессивной политики в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе во время священного месяца 
Рамадан, а также его попыток подтасовать факты и 
выдать себя за жертву, а не агрессора.

Кувейт решительно отвергает любые отчаян-
ные попытки израильских оккупационных властей 
подтасовать факты о ситуации на местах. Мы 
подчеркиваем опасность фальсификации правовых 
критериев, которые устанавливались на протяжении 
многих лет. Начиная с резолюции 181 (II) 1947 года, 

Генеральная Ассамблея приняла более 700 резолю-
ций по этому вопросу, тогда как Совет Безопасности 
за период с 1967 года принял 86 таких резолю-
ций, начиная с резолюции 242 (1967), за которой 
последовали другие важные резолюции, такие как 
резолюция 478 (1980) и, наконец, резолюция 2334 
(2016). Во всех этих документах, в числе прочего, 
подчеркивается важность сохранения особого 
статуса Иерусалима, и признаются недействитель-
ными любые действия, способные изменить этот 
статус. Оккупирующая держава должна соблюдать 
свои обязательства и поддерживать в сохранности 
частную собственность жителей оккупированной 
территории, где ее конфискация недопустима. В 
соответствии с международным правом израиль-
ские поселения не имеют юридической силы.

Мы отдаем должное всем усилиям арабских 
народов и международного сообщества, направлен-
ным на прекращение израильских актов агрессии и 
их гуманитарных последствий, которые усугубляют 
и без того тяжелые условия жизни палестинского 
народа на оккупированных территориях. Крайне 
важно, чтобы Совет Безопасности, который несет 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, выполнил свои обязанности 
и положил конец незаконным действиям Израиля, 
в результате которых на сегодняшний день погибло 
более 256 палестинцев, включая женщин и детей, 
и более 75 тыс. человек было перемещено, из кото-
рых 2500 человек остались без крова. Израиль как 
оккупирующая держава не прекратит свои престу-
пления и акты агрессии против безоружного 
гражданского населения и не откажется от своей 
поселенческой политики до тех пор, пока Совет 
будет безмолвствовать.

Нет никаких сомнений в том, что отсут-
ствие ответственности и безнаказанность всегда 
и повсеместно будут приводить к росту числа 
преступлений. Это утверждение справедливо и для 
ситуации, сложившейся на оккупированных пале-
стинских территориях, жители которых ежедневно 
становятся жертвами таких преступлений. 
Действия Израиля сегодня как никогда вынуждают 
нас привести в действие международные полити-
ческие и правовые механизмы для привлечения 
оккупирующей державы к ответственности за 
постоянные нарушения прав палестинского народа, 
гарантированных международным законодатель-
ством и четвертой Женевской конвенцией 1949 года. 
Необходимо положить конец убийствам мирных 
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жителей, разрушению домов и зданий и захвату 
имущества, не говоря уже о блокаде, в условиях 
которой Газа живет уже почти 14 лет, и неоднократ-
ных актах агрессии в отношении святынь.

В заключение Государство Кувейт заявляет о 
своей поддержке всех арабских, исламских и между-
народных усилий по прекращению израильской 
агрессии и возобновлению мирного процесса и пере-
говоров на основе международных условий, с тем 
чтобы палестинский народ мог получить все свои 
законные политические права и построить независи-
мое государство на своей территории со столицей в 
Восточном Иерусалиме в границах по состоянию на 
4 июня 1967 года и в соответствии с международной 
легитимностью, соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности и Арабской мирной инициати-
вой 2002 года.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Мальдивской Республики Его Превосходительству 
г-ну Абдулле Шахиду.

Г-н Шахид (Мальдивы) (говорит по-англий-
ски): Вот уже более семидесяти лет мы обсуждаем 
вопрос о Палестине на заседаниях Генеральной 
Ассамблеи. Год за годом в этих залах звучат одни и 
те же речи, проводятся одни и те же дебаты и прини-
маются все новые и новые резолюции. И вот более 
семидесяти лет наша коллективная воля и реши-
мость урегулировать эту проблему не приносят 
никаких результатов. Ситуация на местах практи-
чески не изменилась. Поколения палестинцев жили 
и продолжают жить в условиях оккупации и угнете-
ния, и в последние несколько недель ситуация лишь 
ухудшилась. Палестинцы просыпаются под звуки 
взрывов, благодаря Всевышнего за то, что дожили 
до утра нового дня. Они подвергаются нападениям 
в своих домах и даже на территории священной 
мечети Аль-Акса. Семьи вынуждены покидать свои 
дома, гибнут невинные люди, в том числе дети, 
здания рушатся под ракетным обстрелом. И все это 
происходит во время священного месяца Рамадан и 
дня Ид аль-Фитр, времени празднования, семейных 
ценностей и доброты. Подобные происшествия уже 
кажутся практически неизбежными. Тем не менее 
это реальная жизнь палестинского народа. Это 
жизнь в условиях оккупации.

Правительство и народ Мальдивской 
Республики серьезно обеспокоены эскалацией 
насилия в отношении палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим и сектор Газа. Мы 
решительно осуждаем агрессию Израиля и чрезмер-
ное и неизбирательное применение силы, особенно 
в отношении гражданского населения, граждан-
ской инфраструктуры, сотрудников и офисов СМИ 
и объектов Организации Объединенных Наций. 
Мы считаем, что любое дальнейшее ухудшение 
ситуации будет иметь серьезные и далеко идущие 
последствия для безопасности региона.

В результате пандемии коронавирусной 
инфекции (COVID-19) понятие «изоляция» стало 
своего рода международной нормой. Однако более 
двух миллионов жителей Газы проживают в условиях 
принудительной изоляции от всего остального мира 
на протяжении почти 15 лет. Газа, длина которой 
составляет 41 километр, а ширина — 12 километров, 
остается самой большой в мире тюрьмой под откры-
тым небом. В Палестине не существует безопасных 
мест. В результате неизбирательных бомбарди-
ровок сотни людей погибли, десятки тысяч стали 
вынужденными переселенцами, ключевые объекты 
инфраструктуры, включая единственный в Газе 
пункт тестирования на COVID-19, стерты с лица 
земли. Без немедленного прекращения огня от этой 
территории останутся лишь руины.

Очередными жертвами этого насилия стали 
самые уязвимые представители населения — 
женщины и дети, дети, которых мы каждый год в 
этом зале обязуемся защищать. Продолжающийся 
конфликт унес жизни огромного количества пале-
стинских детей. Только за последнюю неделю было 
убито более 60 невинных детей, и еще больше 
получили ранения. Многие из них подвергаются 
произвольному задержанию, им причиняют вред 
и наносят травмы на всю жизнь. Международное 
сообщество обязано защитить их. Мы не можем 
допустить, чтобы они были забыты. Наше обяза-
тельство, выраженное в лозунге «Все права — для 
всех детей», должно распространяться и на пале-
стинских детей.

Международное сообщество не может и не 
должно игнорировать мучения, выпавшие на долю 
палестинского народа. Нельзя пренебрегать теми 
страданиями, несправедливостью и неравенством, 
с которыми они сталкиваются. Мы должны быть 
солидарны с ними и выступать в защиту палестин-
цев. Вот почему так важно оказывать содействие 
Ближневосточному агентству для помощи 
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палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Ухудшение ситуации означает, что потре-
буется дополнительная поддержка. Для миллионов 
палестинцев БАПОР является источником жилья, 
питания, услуг образования и здравоохранения. Мы 
призываем обеспечить беспрепятственный гума-
нитарный доступ для жителей Газы. Необходимо 
пропустить на территорию Газы основную гума-
нитарную помощь, продовольствие, топливо и 
материалы медицинского назначения, включая 
средства борьбы с распространением COVID-19. 
Это неотложная задача.

Мальдивская Республика твердо убеждена, 
что единственным реалистичным и долгосрочным 
средством обеспечения длительного мира в реги-
оне является признанное на международном уровне 
решение о сосуществовании двух государств. Мы 
поддерживаем стремление наших сестер и братьев 
в Палестине добиться защиты их неотчуждае-
мых прав. Мы призываем к создание суверенного 
и независимого Государства Палестина на основе 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. 

Палестинский народ заслуживает жизни, где 
будут мир, процветание и уважение человеческого 
достоинства. Они, как и весь остальной регион, 
заслуживают мира. Мы должны приложить усилия 
для выработки долгосрочных решений этих давних 
конфликтов. Однако долгосрочные решения могут 
быть эффективны только при условии прекращения 
насилия. Это первый шаг. Вот почему мы присо-
единяемся к глобальному призыву немедленно 
прекратить огонь и предоставить крайне необходи-
мый гуманитарный доступ. Главными условиями 
установления мира являются наличие непоколеби-
мой воли и преданности обязательствам, а также 
ведение диалога и переговоров и уважение челове-
ческого достоинства и международного права. Это 
единственный возможный путь и единственный 
способ обеспечить долгосрочный мир для региона и 
палестинского народа в ситуации этого продолжи-
тельного конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных 
дел Туниса Его Превосходительству г-ну Усману 
Джеранди.

Г-н Джеранди (Тунис) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выразить 
Вам искреннюю признательность за Ваш отклик на 

просьбу Группы арабских государств и Организации 
исламского сотрудничества провести чрезвычайное 
заседание в связи с ситуацией, сложившейся в окку-
пированной Палестине и секторе Газа вследствие 
продолжающейся необоснованной эскалации, пред-
ставляющей собой жестокую военную агрессию 
Израиля против палестинского народа, и отказа 
израильских оккупационных сил внять призывам 
международного сообщества и свободных народов 
мира положить ей конец.

Позиция оккупирующей державы неудиви-
тельна, учитывая, что ее оккупация длится уже 
73 года, в течение которых мы наблюдали множество 
нарушений международной легитимности, между-
народного права прав человека и международного 
гуманитарного права и при этом полное отсутствие 
ответственности. Действия Израиля можно охарак-
теризовать как военные преступления, геноцид и 
этническую чистку. Когда международное сообще-
ство наконец всерьез займется решением проблемы 
этих нарушений, чтобы тем самым положить конец 
политике безнаказанности, которой оккупационные 
силы прикрываются уже более 73 лет?

Продолжающаяся израильская агрессия 
в отношении оккупированных палестинских 
территорий и осажденного сектора Газа привела 
к мученической гибели 241 человека, включая 
65 детей и 40 женщин. По данным Организации 
Объединенных Наций, более 8 тыс. палестинцев 
получили ранения, более 52 тыс. человек оста-
лись без крова, почти 450 зданий были разрушены. 
К настоящему моменту эти цифры, несомненно, 
только возросли, поскольку машина массового унич-
тожения, запущенная оккупационными силами, 
продолжает свою работу. Сколько еще людей 
должны погибнуть мученической смертью? Сколько 
женщин должны остаться вдовами? Сколько детей 
должны расстаться с жизнью и лишиться невинного 
детства? Сколько семей должны остаться без крова? 
Сколько земли должно быть захвачено, а домов 
и убежищ разрушено, прежде чем международ-
ное сообщество положит конец этой неслыханной 
человеческой трагедии? Всего за несколько дней 
были убиты 65 детей. Какое преступление может 
сравниться с убийством невинных детей, включая 
младенцев, изгнанием их из дома или лишением 
крова? Что нужно сделать, чтобы эти вопию-
щие нарушения прав человека палестинцев были 
признаны военным преступлением, рассмотрением 
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которого должен заниматься Международный 
уголовный суд?

Последние события, включая нападения на 
святыни и массовые и насильственные перемещения 
населения, включая даже жителей иерусалимского 
квартала Шейх-Джарра, наряду с военной эскалацией 
в Газе, представляют собой лишь очередной эпизод 
в череде преступлений Израиля. Продолжающаяся 
поселенческая политика, направленная на навязы-
вание ситуации свершившегося факта с помощью 
силы и террора одновременно с изменением облика 
палестинских городов, наглядно свидетельствует о 
том, что эта систему можно охарактеризовать лишь 
как поселенческую, колонизаторскую и расистскую. 
Израиль никогда не просил о мире и даже не верил в 
возможность его установления. Если на фоне такой 
провокационной политики международное сооб-
щество окажется неспособно положить конец этим 
преступлениям, то оно просто побудит оккупаци-
онные силы и впредь вести себя так, как будто они 
выше закона и не подпадают под действие между-
народных конвенций и механизмов международной 
легитимности. Это никоим образом не послужит 
делу обеспечения мира и безопасности во всем мире. 
Сегодня мы обращаемся к Генеральной Ассамблее, 
как ранее обращались к Совету Безопасности, с 
призывом защитить международную легитимность 
и конвенции, которые изо дня в день нарушаются 
Израилем.

С самого начала этого необоснованного 
применения силы против нашего братского пале-
стинского народа Тунис в лице президента Каиса 
Саида обратился к международному сообществу 
с просьбой вмешаться и положить конец этим 
актам агрессии. Стремясь претворить этот призыв 
в жизнь и руководствуясь нашей твердой привер-
женностью делу поддержки палестинского народа 
и справедливости, Тунис прилагает все усилия 
как член Совета Безопасности и ряда региональ-
ных и международных организаций и в рамках 
двусторонних контактов со братскими народами 
и дружественными странами, чтобы прекратить 
военную агрессию против палестинского народа. 
Мы продолжим нашу дипломатическую работу 
с членами Совета Безопасности и другими влия-
тельными международными субъектами, призывая 
их усилить давление на оккупирующую державу 
и принудить ее к соблюдению международного 
права. Сегодня мы рассчитываем, что Генеральная 
Ассамблея как главный орган Организации 

Объединенных Наций, представляющий все народы 
мира, выполнит свои исторические, юридические 
и моральные обязательства и осудит злокознен-
ную агрессию израильских оккупационных сил 
против палестинских оккупированных террито-
рий и сектора Газа. Ассамблея должна призвать к 
немедленному прекращению огня и занять твердую 
и решительную позицию перед лицом этой продол-
жающейся военной провокации.

В свете непрекращающихся нарушений со 
стороны Израиля международное сообщество 
сегодня готово предоставить палестинскому народу 
необходимую защиту и положить конец любой 
политике безнаказанности. Преступления, совер-
шенные оккупирующей державой, должны быть 
переданы на рассмотрение Международного уголов-
ного суда и Международного суда Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы привет-
ствуем тот факт, что Специальный комитет против 
апартеида в Женеве принял к рассмотрению жалобу 
палестинцев на оккупирующую державу и начнет 
расследование вопиющих нарушений прав человека 
палестинского народа, включая систематическую и 
повсеместную дискриминацию. Мы надеемся, что 
это может стать первым шагом по направлению к 
привлечению виновных к ответственности.

Тунис вновь обращается к международному 
сообществу с призывом принять незамедлитель-
ные меры для прекращения кровопролития среди 
палестинцев и положить конец злонамеренной 
агрессии Израиля, чтобы тем самым предотвратить 
дальнейшее ухудшение гуманитарной ситуации 
на оккупированных палестинских территориях 
и в секторе Газа и уберечь регион от возобновле-
ния насилия и нестабильности. Мы настоятельно 
призываем региональные и международные 
заинтересованные стороны оказать давление на 
оккупирующую державу, чтобы она сняла продол-
жающуюся необоснованную блокаду сектора Газа, 
которая длится уже более 15 лет, и увеличила свою 
поддержку и гуманитарную помощь в связи с беспре-
цедентной ситуацией в Газе, где жизнь людей из-за 
блокады стала невыносимой, что подтверждается 
всеми соответствующими докладами Организации 
Объединенных Наций.

Тунис призывает Генерального секретаря, 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу и все заинтересованные стороны 
и далее прилагать усилия, чтобы остановить 
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позорную эскалацию Израиля и не допустить ее 
повторения. Мы призываем различные вовлеченные 
международные стороны, включая, в частности, 
ближневосточную «четверку», принять меры для 
того, чтобы прекратить преступления Израиля и 
немедленно воспрепятствовать его поселенческой 
деятельности, как это предусмотрено в резолюции 
2334 (2016) Совета Безопасности, а также окон-
чательно положить конец стремлению Израиля 
аннексировать палестинские территории. Это необ-
ходимое условие для возобновления серьезных и 
заслуживающих доверия мирных переговоров.

Не обязательно быть арабом, мусульмани-
ном, христианином или палестинцем, чтобы верить 
в праведность палестинского дела. Достаточно 
верить в гуманизм людей в целом, где бы они ни 
находились. Агрессивная и экспансионистская 
политика Израиля не изменит характер оккупации 
и не придаст ей какой бы то ни было легитимно-
сти. Оккупация остается оккупацией и как таковая 
признается недопустимой в соответствии со всеми 
международными конвенциями и законами. Равно 
как и правое дело остается правым согласно любым 
международным конвенциям и законам.

С этой трибуны я хотел бы обратиться к пале-
стинскому народу и процитировать слова тунисского 
поэта Абу аль-Касима аш-Шаби, который сказал: 
«Если однажды народ захочет жить, судьба отклик-
нется на его зов». Тунис и впредь будет верить в 
долгосрочный, справедливый и всеобъемлющий 
мир и поддерживать братский народ Палестины 
до тех пор, пока не закончится оккупация и не 
произойдет восстановление всех законных и неот-
чуждаемых прав палестинского народа, на которые 
не распространяются никакие сроки давности — и в 
первую очередь права на самоопределение и созда-
ние независимого палестинского государства со 
столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Королевства Саудовская Аравия его Высочеству 
принцу Фейсалу бен Фархану Аль Сауду.

Принц Фейсал (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы от всей души поблагодарить 
Генеральную Ассамблею за проведение этого засе-
дания по ситуации на Ближнем Востоке, которое 
было созвано для обсуждения событий на оккупи-
рованных палестинских территориях, вызванных 
израильскими провокациями в районе Баб аль-Амуд, 

мечети Аль-Акса и районе ШейхДжарра, всколых-
нувшими чувства мусульман всего мира. Я также 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его усилия по прекращению 
этого кризиса и защите прав палестинского народа.

Последняя эскалация и продолжающееся 
покушение Израиля на права палестинского народа 
являются опасным нарушением международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций, 
в котором говорится о недопустимости приобре-
тения территории силой и содержится запрет на 
любые угрозы международному миру и безопасно-
сти или стабильности в любой точке мира, а также 
подрывают шансы на достижение мира в регионе 
и во всем мире и на реализацию решения о сосу-
ществовании двух государств, поощряют насилие 
и экстремизм и сводят на нет все международные 
усилия по обеспечению безопасности, защиты и 
стабильности в регионе.

Королевство Саудовская Аравия как глава 
Организации исламского сотрудничества (ОИС), 
которая была создана после пожара в мечети 
Аль-Акса в 1969 году и насчитывает 57 госу-
дарств-членов, представляющих более 25 процентов 
членов Организации Объединенных Наций, хотело 
бы привлечь особое внимание к заключению вирту-
ального чрезвычайного совещания Исполнительного 
комитета ОИС открытого состава на уровне мини-
стров иностранных дел, состоявшегося 16 мая. 
Участники совещания отвергли и осудили продол-
жающуюся оккупацию Израилем палестинских 
территорий, включая Восточный Иерусалим, и 
установление там режима апартеида, в частности, 
путем строительства поселений, сноса палестин-
ских владений и возведения разделительной стены, 
а также за счет конфискации палестинских земель, 
домов и имущества и выселения и насильственного 
перемещения палестинцев из их домов и земель.

Мы особенно обеспокоены возрастающими 
темпами израильской колониальной политики на 
палестинской территории и особенно выселением 
сотен палестинских семей из их домов в принуди-
тельно оккупированном Восточном Иерусалиме, 
включая кварталы Шейх-Джарра и Сильван, 
и действиями поселенцев-экстремистов, кото-
рых поддерживают израильские оккупационные 
власти и расистские суды. Мы призываем немед-
ленно положить конец этой политике и незаконным 
методам, которые идут вразрез с обязательствами 
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оккупирующей державы в соответствии с Уставом, 
четвертой Женевской конвенцией, международным 
правом прав человека и соответствующими резолю-
циями Организации Объединенных Наций, включая 
резолюцию 2334 (2016) Совета Безопасности. Мы 
призываем рассмотреть эти незаконные действия на 
всех уровнях и принять скорейшие международные 
ответные меры.

Королевство Саудовская Аравия многократно 
предупреждало, что насилие порождает лишь 
другое насилие, и очередной виток насилия ведет 
только к хаосу и разрушениям и еще сильнее разжи-
гает пламя конфликта. Мы решительно осуждаем 
нападения на гражданское население, примене-
ние чрезмерной или непропорциональной силы, 
любые односторонние провокационные действия 
и подстрекательство к ненависти, экстремизму 
и насилию с любой стороны. Мы подчеркиваем, 
что очень важно ни при каких обстоятельствах не 
отступать от благородной цели установления спра-
ведливого и долгосрочного мира на основе решения 
о сосуществовании двух государств, международ-
ной легитимности и Арабской мирной инициативы. 
Мы должны приложить все усилия для того, чтобы 
как можно скорее положить конец кровопролитию 
и разорвать цикл насилия, поскольку они не только 
лишают людей безопасности, но и ведут лишь к 
еще большему отчаянию, разочарованию и нена-
висти. Задача состоит в том, чтобы вернуть людям 
надежду и сохранить стремление работать во имя 
цели, которая заключается в создании безопасного 
и полного процветания будущего для всех. Таким 
образом, Королевство Саудовская Аравия привет-
ствует все конструктивные усилия, направленные 
на скорейшее прекращение военных операций и 
обеспечение поставок гуманитарной и медицинской 
помощи пострадавшим в секторе Газа.

В заключение следует отметить, что истори-
чески сложившаяся позиция, которой Саудовская 
Аравия и ее лидеры придерживаются на протяжении 
многих лет, по-прежнему заключается в поддержке 
палестинского дела и палестинского народа. Эта 
позиция зиждется на принципе, согласно кото-
рому палестинский вопрос является для нас 
фундаментальной и подлинной проблемой и оста-
нется центральным элементом внешней политики 
Королевства до тех пор, пока палестинский народ 
не восстановит свои права и не вернет свою землю 
и пока не будет создано палестинское государство 

в границах 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я хотела бы побла-
годарить Вас, г-н Председатель, и Генерального 
секретаря Гутерриша за его постоянное внимание к 
этому вопросу.

В течение последних двух недель Соединенные 
Штаты при рассмотрении кризисной ситуации, 
сложившейся в Израиле и Газе, руководствовались 
единственной целью — как можно быстрее поло-
жить конец конфликту. Мы не молчали. Собственно, 
я думаю, что ни одна другая страна в мире не 
прилагала такие энергичные и активные усилия для 
установления мира. Речь не идет ни о пренебреже-
нии, ни о молчании. Это просто факт, о котором я 
сообщаю сейчас, чтобы подчеркнуть нашу глубо-
кую вовлеченность и приверженность работе с 
израильтянами, палестинцами и партнерами из 
всего региона, направленной на урегулирование 
этого конфликта.

Соединенные Штаты провели более 60 дипло-
матических встреч на высшем уровне, и как минимум 
в пяти из них принимал участие президент Байден. 
В своем последнем, состоявшемся не далее как 
вчера разговоре с премьер-министром Нетаньяху 
президент Байден сообщил, что мы по-прежнему 
поддерживаем право Израиля на самооборону и 
полагаем, что Израиль в настоящее время распола-
гает возможностями для завершения конфликта, в 
связи с чем ожидаем начала значительной деэска-
лации. В ближайшие дни мы продолжим неустанно 
трудиться во имя мира и высоко оцениваем тот 
факт, что так много стран приняли участие в этом 
заседании Ассамблеи, чтобы подчеркнуть необхо-
димость урегулирования конфликта. 

За последние 10 дней Совет Безопасности 
провел четыре заседания по этой теме, включая 
открытые прения в выходные (см. S/2021/480), чтобы 
обсудить сложившуюся ситуацию и особенно страда-
ния мирного населения, оказавшегося заложниками 
конфликта не по своей вине. Еще раз подчеркну, что 
мы не молчали, и мы надеемся, что люди по всему 
региону услышали нашу четкую и ясную пози-
цию. Соединенные Штаты призывают все стороны 
соблюдать свои обязательства по международному 
праву, в том числе в части защиты гражданского 
населения, медицинских учреждений и объек-
тов, служащих убежищем для мирных граждан. 
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Мы по-прежнему осуждаем ракетные обстрелы со 
стороны ХАМАС и других террористических групп 
и выступаем против экстремизма, итогом которого 
стало насилие в отношении обеих общин. Мы высоко 
оцениваем неустанную преданность делу сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций и других 
гуманитарных работников на местах и ту работу по 
спасению жизней, которую они выполняют.

Мы должны сосредоточить все усилия на 
том, чтобы добиться ощутимых результатов на 
пути к установлению мира. Соединенные Штаты 
будут продолжать поддерживать все дипломатиче-
ские усилия, которые приближают нас к этой цели. 
Израильтяне и палестинцы заслуживают защи-
щенности и безопасности и должны жить в равных 
условиях свободы, безопасности, благополучия 
и демократии. Для этого необходимо, чтобы все 
стороны вернулись к добросовестной работе над 
решением, согласно которому Израиль и палестин-
ское государство будут жить бок о бок в мире и в 
пределах безопасных и признанных границ. Я также 
призываю всех участников сегодняшнего заседания 
серьезно оценить уровень своей помощи региону. 
Особенно велики потребности Газы. Мы надеемся, 
что международное сообщество активизирует свои 
усилия по удовлетворению гуманитарных потреб-
ностей на местах таким образом, чтобы помощь 
получали палестинцы, а не ХАМАС, который снова 
и снова обманывает надежды палестинского народа.

Число жертв этого насилия ужасает. Нельзя 
не содрогаться от боли, когда слышишь исто-
рии о целых семьях и детях, погибших во время 
конфликта, равно как и о людях, которые спаслись, 
но обречены переживать последствия психоло-
гической травмы. Мы никогда не будем обходить 
молчанием подобные страдания. Мы преисполнены 
решимости работать вместе с другими членами 
Ассамблеи, чтобы быстрее положить конец этому 
насилию и создать условия для стабильного и устой-
чивого мира в долгосрочной перспективе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Европейского 
союза в его качестве наблюдателя.

Г-н Ског (Европейский союз) (говорит по-ан-
глийски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв 
сегодняшнего заседания.

Европейский союз (ЕС) глубоко обеспокоен 
ситуацией, сложившейся на Ближнем Востоке. 

Нашей главной задачей должно стать немедленное 
прекращение любого насилия и введение режима 
прекращения огня, с тем чтобы защитить граждан-
ское население и обеспечить полный гуманитарный 
доступ в Газу. Я бы хотел выразить нашу призна-
тельность Генеральному секретарю и другим лицам, 
которые работают над выполнением этой задачи.

Всплеск насилия последних дней привел к 
гибели и ранениям большого числа гражданских 
лиц, среди которых множество детей и женщин. С 
этим нельзя мириться. ЕС осуждает неизбиратель-
ные ракетные обстрелы израильской территории 
со стороны ХАМАС и других террористических 
групп. Мы полностью поддерживаем право Израиля 
на самооборону, которое должно осуществляться 
соразмерно и при полном соблюдении между-
народного гуманитарного права. В Иерусалиме 
необходимо полностью соблюдать статус-кво святых 
мест и защищать право на отправление культа. ЕС 
вновь заявляет о своем решительном неприятии 
поселенческой политики Израиля и связанных с 
нею действий. Необходимо воздержаться от даль-
нейшего выселения людей в Шейх-Джарре.

В дальнейшем, для обеспечения настоящей 
безопасности для Израиля и Палестины необхо-
димо выработать подлинное политическое решение, 
которое принесет мир этим народам. Для достиже-
ния этого результата нам необходимо восстановить 
политический горизонт, изучить возможности для 
нового и содержательного взаимодействия между 
сторонами, разработать меры по укреплению дове-
рия, улучшить условия жизни простых людей и 
создать условия для потенциального возобновления 
мирного процесса. В этом контексте приоритетной 
задачей должно стать проведение палестинских 
выборов, в том числе в Восточном Иерусалиме. С 
этой целью ЕС возобновит взаимодействие с ключе-
выми международными партнерами, включая США 
и других партнеров в регионе, а также с обновлен-
ной ближневосточной «четверкой».

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать с этим заяв-
лением от имени стран Северной Европы — Дании, 
Финляндии, Исландии, Норвегии и моей родной 
страны, Швеции.

Мы приветствуем возможность проведения 
заседания Генеральной Ассамблеи в связи с самой 
серьезной эскалацией в Израиле и Палестине за 
последние годы. Мы также приветствуем проведение 
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недавних заседаний Совета Безопасности по этому 
вопросу. Мы настоятельно призываем Совет 
выполнить свои обязанности и действовать в соот-
ветствии со своим мандатом. Мы поддерживаем 
соответствующие усилия Норвегии, Туниса, Китая 
и Франции, а также участие соседних стран, ближ-
невосточной «четверки», Европейского союза и 
Соединенных Штатов в работе по незамедлительной 
деэскалации конфликта. Как отметил Генеральный 
секретарь, последний виток насилия лишь ведет 
к бесконечному отчаянию и делает надежду на 
сосуществование и мир еще более туманной. В 
последние недели страны Северной Европы неодно-
кратно подчеркивали, что эта серьезная эскалация 
и особенно колоссальный всплеск насилия как на 
территории Газы, так и с ее стороны, должны быть 
немедленно остановлены. Режим прекращения огня 
должен быть введен незамедлительно.

Мы продолжаем решительно осуждать неиз-
бирательные и систематические ракетные обстрелы 
Израиля со стороны ХАМАС и других группиро-
вок в секторе Газа. Мы признаем законное право 
Израиля на самооборону и защиту своих граждан. 
В то же время мы подчеркиваем, что ответные меры 
должны соответствовать международному праву и 
что обязательства по международному гуманитар-
ному праву, включая принципы избирательности, 
соразмерности и необходимости, должны строго 
соблюдаться. Мы потрясены числом текущих 
потерь среди мирного населения и особенно тем, 
как много погибло детей. Всем детям должна быть 
обеспечена защита от насилия и ущерба, включая 
психосоциальный стресс, вызванный конфликтом.

Гуманитарная ситуация в Газе отличалась 
серьезностью еще до начала эскалации. В насто-
ящее время она стала тяжелой и продолжает 
ухудшаться. Необходимо обеспечить гуманитарный 
доступ в соответствии с нормами международ-
ного гуманитарного права. Мы высоко оцениваем 
ту колоссальную роль, которую Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ играет в гуманитарных вопросах, и призы-
ваем доноров оказать поддержку Агентству и 
другим гуманитарным организациям. 

Помимо решения краткосрочных приоритет-
ных задач, связанных с прекращением насилия и 
установлением режима прекращения огня, между-
народное сообщество должно устранить коренные 

причины конфликта. Оно должно содействовать 
принятию конкретных мер по реализации решения 
о сосуществовании двух государств и прекращению 
оккупации. Как мы недавно наблюдали, продолжа-
ющееся строительство поселений, представляющее 
собой нарушение международного права, а также 
выселения жителей, снос домов и рост напряженно-
сти вокруг святых мест могут легко спровоцировать 
рост насилия и беспорядки. Повторяющийся цикл 
насилия должен быть разорван. Мы должны извлечь 
уроки из этих событий. Кроме того, необходимо 
всерьез относиться к риску эскалации в регионе. 
Лидеры должны ответственно подойти к этой 
проблеме и выступить против подстрекательства.

Международные параметры долгосроч-
ного решения конфликта не вызывают вопросов. 
Конечный пункт назначения хорошо известен, но 
дорогу, которая ведет к нему, надо прокладывать 
заново. Международное сообщество должно вновь 
мобилизовать свои усилия для реализации заслу-
живающего доверия процесса по претворению в 
жизнь решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств на основе международного 
права, с тем чтобы Израиль и Палестина жили бок 
о бок в условиях мира, безопасности и взаимного 
признания. Страны Северной Европы давно привер-
жены делу мира и дружбе с народами Израиля и 
Палестины. Мы готовы внести свой вклад в урегу-
лирование этой ситуации. В заключение позвольте 
мне заявить о том, что мы поддерживаем заявление, 
с которым выступил представитель Европейского 
союза в его качестве наблюдателя.

Г-н Чанфи (Коморские Острова) (говорит 
по-английски): От имени Группы африканских госу-
дарств я бы хотел выразить Вам, г-н Председатель, 
искреннюю благодарность и признательность за 
созыв этого своевременного и важного заседа-
ния. Я также выражаю глубокую признательность 
постоянным представителям Нигера и Алжира в их 
качестве председателей Организации исламского 
сотрудничества и Группы арабских государств 
соответственно за просьбу о проведении заседания 
Генеральной Ассамблеи для обсуждения пунктов 37 
и 38 повестки дня, озаглавленных «Положение на 
Ближнем Востоке» и «Вопрос о Палестине».

Сегодняшнее заседание проводится на фоне 
серьезной обеспокоенности по поводу ситуации, 
сложившейся на оккупированных территориях и в 
Израиле после столкновений, которые произошли во 
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время месяца Рамадан в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, в том числе в мечети Аль-Акса на 
площади Аль-Харам-аш-Шариф и в Шейх-Джарре. В 
результате израильских воздушных ударов по Газе 
погибло более 200 человек, включая детей, женщин 
и пожилых людей, и были разрушены тысячи 
жилых домов и зданий, что привело к резкому 
ухудшению и без того нестабильной ситуации. 
Цена, которую приходится платить гражданскому 
населению, неприемлема и недопустимо высока. 
Более 58 тыс. палестинцев из-за столкновений оста-
лись без крова, и многие из них ищут убежища в 
школах, находящихся в ведении Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ на территории Газы. Мы также обеспокоены 
долгосрочными последствиями коронавирусной 
инфекции для уязвимых людей, которые вынуж-
дены жить в тесноте в переполненных убежищах, 
особенно в свете неспособности системы здравоох-
ранения выдерживать подобную нагрузку.

Я призываю правительство Израиля соблю-
дать свои обязательства по международному праву 
прав человека и международному гуманитарному 
праву. Я также призываю международное сообще-
ство выполнить свои обязанности, обеспечив защиту 
гражданского населения и предоставив доступ к 
гуманитарной помощи. Сегодня как никогда остро 
ощущается насущная необходимость принятия 
всеми заинтересованными сторонами конкрет-
ных мер для прекращения насилия. В этой связи я 
присоединяюсь к призывам Генерального секретаря 
к сторонам прекратить свои обстрелы и бомбар-
дировки, которые не несут ничего, кроме смерти, 
разрушений и повсеместной трагедии для всех окку-
пированных палестинских территорий и Израиля. 
Мы должны активизировать наши усилия по поиску 
путей справедливого и прочного урегулирования 
конфликта на основе принципа существования двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок друг с другом в обстановке мира и гармонии, в 
рамках соответствующих заявлений Африканского 
союза и Организации Объединенных Наций. Но для 
этого сперва необходимо принять неотложные меры 
по прекращению израильской оккупации палестин-
ских земель.

В основе поддержки палестинского дела 
странами Африки лежат ценности свободы и спра-
ведливости, а также гуманитарные принципы, 
которые Африка отстаивает на международных 

форумах вместе со всеми, кто стремится к восста-
новлению права Палестины на существование в 
качестве жизнеспособного и ключевого государства 
на Ближнем Востоке. Африка неизменно выражает 
глубокую озабоченность в связи с последствиями 
односторонней политики, действий и провокаций, 
включая продолжающуюся блокаду сектора Газа.

В заключение мы призываем Генеральную 
Ассамблею, Совет Безопасности, ближневосточ-
ную «четверку» и Генерального секретаря принять 
решительные меры для прекращения этой ситу-
ации и начала мирного процесса в целях поиска 
справедливого и прочного решения конфликта, с 
тем чтобы в итоге было создано суверенное пале-
стинское государство со столицей в Восточном 
Иерусалиме согласно соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступить с этим заявлением от 
имени Координационного бюро Движения неприсо-
единившихся стран (ДНП).

Прежде всего, мы хотели бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за созыв этих прений 
по пунктам 37 и 38 повестки дня, озаглавлен-
ных «Положение на Ближнем Востоке» и «Вопрос 
о Палестине», по просьбе делегаций Нигера и 
Алжира в их качестве председателей Организации 
исламского сотрудничества и Группы арабских 
государств, к которой позднее присоединилось 
Координационное бюро, а также за возможность 
представить нашу позицию по вопросу о Палестине, 
который с давних пор вызывает обеспокоенность у 
членов Движения и чрезвычайно важен для них.

Движение неприсоединившихся стран крайне 
обеспокоено недавними событиями и серьез-
ным ухудшением ситуации на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Мы самым решительным образом 
осуждаем акты агрессии Израиля как оккупирую-
щей державы против палестинского гражданского 
населения, включая нападения последних дней на 
палестинских верующих в мечети Аль-Акса в окку-
пированном Восточном Иерусалиме, когда сотни 
людей получили ранения, многие из которых были 
тяжелыми, а также начавшуюся 10 мая военную 
агрессию против сектора Газа, в результате которой 
погибли по меньшей мере 245 палестинцев, вклю-
чая 68 детей и 37 женщин, и более 1500 мирных 
жителей были ранены. Атака израильских войск 
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также нанесла колоссальный урон жилым домам 
и жизненно важной гражданской инфраструктуре, 
включая школы, учреждения здравоохранения и 
электросети, а также стала причиной перемещения 
более 38 тыс. человек, которые сейчас вынуждены 
укрываться в 47 школах, находящихся в веде-
нии Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), после того 
как в страхе покинули свои дома в период пандемии. 
ДНП призывает к немедленному прекращению изра-
ильской военной агрессии во всех ее проявлениях 
и к защите палестинского гражданского населения 
согласно международному праву и соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций, включая резолюцию ES-10/20 десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Движение неприсоединившихся стран вновь 
заявляет о своей неизменной солидарности с пале-
стинским народом и о непоколебимой поддержке его 
неотъемлемых прав, включая право на самоопреде-
ление, которого они по-прежнему несправедливо 
лишены, но решительно продолжают добиваться. 
Движение также продолжает призывать к прило-
жению всех возможных усилий, направленных на 
достижение справедливого, прочного и мирного 
урегулирования вопроса о Палестине в соот-
ветствии с международным правом, Уставом 
Организации Объединенных Наций и соответству-
ющими резолюциями Организации Объединенных 
Наций, и заявляет о поддержке таких усилий.

Ссылаясь на соответствующие решения 
своих совещаний на уровне министров и встреч на 
высшем уровне, а также на свои декларации, вклю-
чая коммюнике от 13 мая, Движение вновь требует 
немедленного прекращения этой военной агрессии 
и всех актов насилия, провокаций и подстрека-
тельства, в том числе со стороны экстремистски 
настроенных израильских поселенцев, и призывает 
Израиль неукоснительно соблюдать международ-
ное право, включая гуманитарное право и право 
прав человека, на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. 
Оккупирующая держава должна также прекра-
тить все остальные нарушения прав палестинского 
гражданского населения, многие из которых могут 
быть приравнены к военным преступлениям, 
включая массовое коллективное наказание двух 
миллионов палестинцев в секторе Газа. Незаконная 

и бесчеловечная блокада Газы должна быть полно-
стью снята, и Израиль как оккупирующая держава 
должен полностью и без исключений выполнять 
свои обязанности и обязательства по междуна-
родному праву, включая четвертую Женевскую 
конвенцию.

В соответствии с требованиями междуна-
родного права и бесчисленными резолюциями 
Организации Объединенных Наций, Израиль также 
должен немедленно прекратить все политические и 
иные действия, направленные на изменение демо-
графического состава, характера, самобытности и 
правового статуса оккупированных территорий, 
включая Восточный Иерусалим. Они включают в 
себя любую поселенческую деятельность, захват 
палестинских земель и имущества, снос пале-
стинских домов, изгнание или принудительное 
перемещение палестинских семей, в том числе 
из районов Шейх-Джарра и Сильван в Восточном 
Иерусалиме, а также перевод поселенцев. Эти 
действия являются грубым нарушением между-
народного права и ни при каких обстоятельствах 
не могут быть оправданы. Израиль также должен 
прекратить свои провокации и подстрекательства, 
включая нападения на святыни, и уважать исто-
рический и правовой статус-кво мечети Аль-Акса 
на площади Харам-аш-Шариф, а также право 
мусульман молиться там в мире, не подвергаясь 
преследованиям, запугиваниям и нападениям.

Кроме того, мы вновь подтверждаем все касаю-
щиеся Иерусалима резолюции Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи и заявляем, что он является 
неотъемлемой частью оккупированной палестин-
ской территории. Государства — члены Движения 
призывают Совет Безопасности выполнить свои 
обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности, принять срочные меры по 
деэскалации нестабильной ситуации, потребовать 
прекращения насилия и всех незаконных действий 
и провокаций и обеспечить соблюдение между-
народного права и своих собственных резолюций, 
включая резолюцию 2334 (2016) и все положения, 
касающиеся Иерусалима. Движение призывает к 
привлечению Израиля к ответственности за все 
совершенные им преступления в отношении пале-
стинского народа. Продолжающееся несоблюдение 
Израилем закона требует коллективных действий 
в соответствии с различными обязательствами 
по международному праву, включая статью 1 
четвертой Женевской конвенции о соблюдении и 
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обеспечении соблюдения Конвенции при любых 
обстоятельствах.

Движение неприсоединившихся стран 
еще раз подчеркивает, что соблюдение Устава, 
международного права и резолюций Организации 
Объединенных Наций является основой для спра-
ведливого решения палестинского вопроса и 
краеугольным камнем регионального и глобаль-
ного мира и безопасности. Движение также вновь 
призывает международное сообщество приложить 
все возможные усилия для обеспечения реализа-
ции справедливого, прочного и мирного решения 
в рамках одобренных на международном уровне 
параметров, закрепленных в соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций, 
нормах международного права и двусторонних 
соглашениях. Международное сообщество должно 
в срочном порядке претворить в жизнь свои прин-
ципиальные позиции и обязательства. Движение 
неприсоединившихся стран вновь выступает с 
призывом продолжить оказание палестинскому 
народу, в том числе палестинским беженцам, необ-
ходимой гуманитарной и социально-экономической 
помощи.

В этой связи Движение призывает выде-
лить крайне необходимое финансирование для 
поддержки БАПОР, с тем чтобы оно могло оказы-
вать требуемую помощь палестинским беженцам, в 
том числе тем, кто по трагической причине вновь 
был вынужден покинуть свои дома в секторе Газа. 
БАПОР уже сталкивается с нехваткой финанси-
рования, которая ограничивает его возможности 
по удовлетворению потребностей, возросших по 
причине бессмысленного разорения семей и унич-
тожения домов и имущества в результате очередной 
военной агрессии Израиля. Движение неприсое-
динения призывает международное сообщество 
проявить сострадание и помочь в удовлетворении 
неотложных потребностей людей в продовольствии, 
средствах гигиены, медицинской помощи и жилье 
путем оказания поддержки БАПОР, ЮНИСЕФ и 
другим учреждениям Организации Объединенных 
Наций, действующим на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим.

В заключение Движение неприсоединения 
повторяет свой призыв к немедленному прекраще-
нию израильской агрессии и незаконной 54-летней 
военной оккупации, а также к восстановлению 
справедливости и прав палестинского народа. Мы 

вновь подтверждаем нашу решительную поддержку 
справедливого дела Палестины и солидарность с 
ним, а также нашу готовность продолжать поддер-
живать палестинский народ в его стремлении 
реализовать свои неотъемлемые права и законные 
национальные чаяния, включая право на возвраще-
ние и самоопределение, свободу и независимость 
в своем государстве Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме, что абсолютно необхо-
димо для обеспечения торжества справедливости 
и достижения справедливого, всеобъемлющего и 
устойчивого мира.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне напомнить собравшимся о 
том, что многие члены Ассамблеи, к сожалению, 
игнорируют, а именно: ХАМАС — это признанная 
на международном уровне джихадистская терро-
ристическая организация, которая за последние 
11 дней выпустила по израильским городам более 
4 тыс. ракет. Прямо сейчас, в момент моего высту-
пления, израильские мирные жители пытаются 
укрыться от неизбирательных обстрелов ХАМАС. 

Вот цитата из устава ХАМАС: «Израиль 
существует и продолжит существовать до тех пор, 
пока ислам не сотрет его с лица земли так же, как он 
стер с лица земли других до него». Далее говорится 
о том, что «Судный день не наступит, пока мусуль-
мане не начнут сражаться с евреями и убивать их».

Сейчас я хотел бы напомнить Ассамблее 
о другом уставе, о котором некоторые в этом 
зале, похоже, забыли,— об Уставе Организации 
Объединенных Наций, который был разработан 
после ужасов Второй мировой войны и нацистского 
геноцида еврейского народа. Этот Устав призы-
вает нас подтвердить нашу веру в основные права 
человека, проявлять терпимость и поддерживать 
международный мир и безопасность. К сожале-
нию, в ходе сегодняшних прений мы видим не 
защиту целей, поставленных перед Организацией 
Объединенных Наций, а отсутствие интереса к 
Уставу ХАМАС, который, подобно планам нацист-
ского режима, предусматривает геноцид еврейского 
народа. Мы видим попытку установить ложный 
моральный паритет — аморальный паритет — 
между Израилем, демократическим государством, 
которое стремится к миру и соблюдает междуна-
родное право, и кровожадной террористической 
организацией, руководствующейся идеологией, 
схожей с идеологией «Исламского государства 
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Ирака и Аш-Шама» (ИГИЛ), и совершающей двой-
ное военное преступление, когда она открывает 
огонь по израильским мирным жителям и одновре-
менно прячется за спинами палестинских мирных 
граждан, используя их в качестве живого щита. Вот 
о чем должны быть сегодняшние прения.

Речь должна идти о том, кто предпринимает 
шаги для поддержки ценностей Устава Организации 
Объединенных Наций, и о том, кто предпочитает не 
обращать внимания на ценности Устава ХАМАС. 
Речь должна идти о том, кто выступает на стороне 
экстремизма и ненависти, а кто является поборником 
умеренности и диалога, о том, у кого хватает силы 
духа для поддержки демократической страны, кото-
рая ведет борьбу с радикальными террористами, 
а кто опустился до таких бездн безнравственно-
сти, что ставит знак равенства между этими двумя 
сторонами. Все, кто, выступая здесь сегодня, не 
пожелали безоговорочно осудить ХАМАС и прове-
сти различие между военными преступлениями 
ХАМАС и самообороной Израиля и предпочли 
демонизировать Израиль, а не поддерживать его 
героические усилия по ликвидации террористи-
ческой инфраструктуры ХАМАС, только лишь 
способствуют укреплению экстремистских сил, 
побуждают террористические группы использовать 
гражданское население в качестве живого щита и 
подрывают шансы на мир. Уже много лет ХАМАС 
держит в заложниках израильских граждан и тела 
наших солдат. Возмутительно, что Ассамблея не 
только не признала ХАМАС террористической 
организацией, но и отказалась потребовать возвра-
щения наших сыновей их семьям.

Это действительно весьма примечательно. 
Обычно, как все мы здесь знаем, Организация 
Объединенных Наций работает очень медленно. 
Генеральной Ассамблее понадобилось несколько 
месяцев, чтобы организовать дискуссию на тему 
борьбы с пандемией коронавирусной инфекции, 
унесшей миллионы жизней по всему миру. Но 
когда речь зашла о проведении дебатов, призван-
ных оказать давление на Израиль и дать свободу 
действий террористической организации, то для 
созыва заседания Ассамблеи понадобилось всего 
11 дней. Какой позор. Неужели Организация 
Объединенных Наций была создана именно для 
этого? В этом заключаются ее приоритеты?

Подобные дебаты в Генеральной Ассамблее 
всегда отличаются обманом и ложью. Поэтому 

позвольте мне сообщить вам нескольких простых, 
но крайне важных фактов. ХАМАС выбирает в каче-
стве мишени мирных жителей; Израиль целится 
в террористов. Израиль прилагает все усилия для 
того, чтобы избежать жертв среди мирного насе-
ления; ХАМАС делает все возможное для того, 
чтобы их увеличить, причем среди как израильтян, 
так и палестинцев. Израиль использует ракеты для 
защиты своих детей; ХАМАС использует собствен-
ных детей для защиты своих ракет. Ракеты ХАМАС 
неизбирательны в силу своей конструкции. Их 
целями становились как еврейские, так и арабские 
города и бедуинские деревни. Эти ракеты унесли 
жизни не только проживающих в Израиле евреев и 
мусульман, но и граждан Индии и Таиланда и множе-
ства невинных детей Газы, а также уничтожили 
дома жителей Газы. Знаете ли Вы, г-н Председатель, 
что из каждых 100 ракет, выпущенных ХАМАС по 
Израилю, примерно 25 падают на Газу, сея смерть и 
разрушения среди их собственного народа? 

Однако если ракеты ХАМАС неизбира-
тельны, то удары, которые наносит Израиль, 
отличаются хирургической точностью. Мы делаем 
гораздо больше, чем предписывается нормами 
международного права. Сколько военных преду-
преждают гражданских лиц телефонными звонками 
и текстовыми сообщениями о необходимости 
эвакуироваться из зданий, в которых расположены 
центры террористов, чтобы избежать сопутству-
ющих потерь? Но, к сожалению, несмотря на все 
наши усилия, подлые методы ХАМАС, который 
выстроил террористическую сеть туннелей под 
школами, родильными домами и мечетями в целях 
убийства мирных жителей, приносят свои плоды. 
Однако мы не должны забывать, что ХАМАС несет 
не меньшую ответственность за гибель этих людей. 
Как израильтянин и еврей, я глубоко переживаю 
каждую жертву среди гражданского населения. 
Но если Израиль воспринимает каждую смерть 
мирного жителя как трагедию, то для ХАМАС 
каждая гибель мирного израильтянина является 
очередной победой в кампании джихада, а каждая 
смерть палестинского мирного жителя — победой 
его пропагандистской машины.

Я слышал в этом зале голоса, обвиняющие 
Израиль в несоразмерной реакции из-за разницы 
в количестве жертв среди израильтян и палестин-
цев. Интересно, если бы Ассамблея существовала 
во времена нацистского режима, созвала бы она 
специальное заседание, чтобы осудить союзников 
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за их несоразмерные ответные действия и боль-
шое количество жертв среди немцев? Призвала бы 
их проявлять сдержанность в отношении Гитлера, 
нацистской армии и их сторонников? Не думаю. 
Стала бы Ассамблея проводить чрезвычайные 
дебаты, чтобы осудить силы коалиции за чрез-
мерные действия в борьбе с ИГИЛ? Все мы здесь, 
равно как и весь остальной мир, знаем ответ на этот 
вопрос. Позвольте мне четко заявить следующее. 
Речь идет не о войне между Израилем и жителями 
Газы и не о войне между Израилем и палестинцами. 
Это война ведется исключительно между Израилем 
и ХАМАС. Мы не намерены извиняться за защиту 
наших граждан, пусть если некоторые из присут-
ствующих здесь стран были бы рады массовой 
гибели евреев.

Таковы факты. И вот еще один важнейший 
факт, который членам Ассамблеи следует принять 
во внимание, когда они выбирают, на чью сторону 
сегодня намерены встать. Массированное и беспри-
чинное нападение со стороны ХАМАС не имеет 
никакого отношения ни к юридическому спору в 
Шейх-Джарре, ни к событиям в мечети Аль-Акса. 
В действительности, в месяц Рамадан и в течение 
всего остального года, как и каждый год, в мечети 
Аль-Акса мирно молятся сотни тысяч мусульман. 
Израильская полиция была вынуждена войти на 
Храмовую гору только после того, как ХАМАС 
призвал палестинских экстремистов разместить там 
оружие и осквернить святость этого места, превра-
тив его в плацдарм для нападений на еврейских 
верующих и полицию. 

Вот фотография. Разве можно так обращаться 
с драгоценной святыней? Кто осквернил святость 
этого места? Полиция, которая делала все необхо-
димое для восстановления порядка и оперативного 
возвращения доступа верующим, или погром-
щики, которые неоднократно совершали жестокие 
нападения? Все мы здесь, включая даже представи-
теля Палестины, знаем, что преднамеренная атака 
ХАМАС никак не связана с какими-либо действи-
ями Израиля. Ее единственной причиной является 
недовольство ХАМАС решением президента Аббаса 
отменить выборы и его желание усилить свое поли-
тическое влияние в Восточном Иерусалиме и на 
Западном берегу. ХАМАС стремится заменить 
Палестинскую автономию и взять под контроль 
палестинские территории. Вот почему после отмены 
выборов — что, кстати, происходит не в первый раз 
— ХАМАС решил начать агрессию против Израиля. 

Внезапно ее лидер Мухаммед Дейф, который 
долгие годы хранил молчание, стал угрожать, что 
Израиль заплатит высокую цену, если израильский 
суд вынесет решение по имущественному спору в 
Иерусалиме. Задавались ли члены Совета вопросом, 
почему руководство ХАМАС в Газе комментирует 
юридический спор в Иерусалиме, который длится 
уже много лет? Все это было частью стратегии 
ХАМАС по завоеванию политической власти.

Мы все знаем, что Израиль сделал все 
возможное для того, чтобы добиться деэскалации 
ситуации. Ответом на наши усилия стал ракетный 
обстрел Иерусалима, который является столи-
цей нашей страны. Никто не может обстреливать 
нашу столицу, а потом делать вид, что стремится 
к прекращению огня. Израиль хочет прекращения 
огня, но только после того, как нанесет значитель-
ный урон террористической машине ХАМАС. 
Нам нужно лекарство, а не пластырь. Тем не менее 
Ассамблея в очередной раз призывает Израиль 
проявлять сдержанность в ситуации, когда он 
ежедневно подвергается сотням неизбирательных 
атак. Позвольте задать членам Ассамблеи вопрос. 
Как бы они поступили на нашем месте? Если бы это 
их мирных жителей обстреливали и их семьи были 
вынуждены прятаться в бомбоубежища? Как, по их 
мнению, должно было бы реагировать на это чтобы 
международное сообщество? Вели бы они себя 
иначе, если бы террористы-джихадисты выпускали 
тысячи ракет по Стамбулу или Триполи? Подумайте 
об этом. Стали бы они призывать обе стороны к 
сдержанности, если бы ракеты падали на дома в 
Копенгагене или Париже? Не думаю. Лицемерие 
этой организации не знает границ. Я скажу, что 
они не станут делать. Они не примут попытки 
Генеральной Ассамблеи проводить аморальные 
аналогии между государством, которое признает 
святость жизни, и террористической группировкой, 
прославляющей смерть.

Место Председателя занимает г-жа Раз 
(Афганистан), заместитель Председателя.

Несмотря на лицемерие и институциональную 
предвзятость здесь, в Организации Объединенных 
Наций, и попустительство действиям ХАМАС, 
организации, которая, как я должен напомнить 
Ассамблее, ликовала в связи с террористическими 
актами 11 сентября и оплакивала смерть Усамы бин 
Ладена, Государство Израиль предпримет все необ-
ходимые шаги для защиты своего гражданского 
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населения, прилагая при этом все усилия, чтобы не 
причинить вред палестинским мирным жителям. Я 
благодарю все страны, которые поддержали право 
Израиля на самооборону, и в первую очередь прези-
дента Байдена и администрацию Соединенных 
Штатов.

Израиль всегда будет защищать своих граж-
дан от террора, но точно так же мы всегда будем 
работать на благо мира. Только в этом году мы 
подписали четыре мирных соглашения с мусуль-
манскими странами. Мы очень гордимся этим 
фактом. Мы пошли на болезненные уступки ради 
мира с Египтом и Иорданией, а шесть израиль-
ских премьер-министров в прошлом были готовы 
пойти на подобные уступки ради достижения мира 
с нашими палестинскими соседями. В 2005 году 
мы демонтировали и вывезли все еврейские дома 
в секторе Газа, потому что некоторые считали, 
что это принесет успокоение. Вместо этого, с тех 
пор как ХАМАС захватил власть в секторе Газа, 
мы переживаем непрекращающийся террор. В 
2007 году, когда ХАМАС силой установил контроль 
над сектором Газа, его боевики сбрасывали своих 
палестинских братьев — членов ФАТХ — с крыш 
домов и ликовали при виде падающих тел. Сегодня 
я надеюсь, что члены Ассамблеи не решат точно так 
же отбросить все шансы на мир и поздравлять друг 
друга в момент торжества экстремизма.

ХАМАС не признает право Израиля на суще-
ствование и не желает отказаться от насилия и 
выполнить ранее достигнутые договоренности — эти 
три аспекта являются тремя принципами ближне-
восточной «четверки». Не следует питать никаких 
иллюзий на этот счет. Если эта организация укре-
пит позиции ХАМАС, то это повысит вероятность 
прихода этого движения на смену Палестинской 
национальной администрации и окончательно 
лишит нас шанса на диалог между израильтянами 
и палестинцами в будущем. Нам нечего обсуждать 
с террористической организацией, стремящейся 
уничтожить нашу страну. Поэтому никто не может 
сказать, что мы их не предупредили.

Демонизация Израиля на международной 
арене, провоцируемая такими членами Ассамблеи, 
как Турция с ее антисемитскими метафорами, 
становится поводом для отвратительных нападе-
ний на евреев по всему миру. Руководство Турции 
едва ли вправе читать Израилю или кому бы то 
ни было наставления по поводу прав человека или 

ущерба, нанесенного невинным мирным жителям в 
результате военных действий. Государство Израиль 
не будет молчать, сталкиваясь с подобными агрес-
сивными проявлениями антисемитизма. Никогда 
ранее в нашем распоряжении не было столько 
доказательств, подтверждающих тот факт, что анти-
сионизм — это антисемитизм. Поэтому сегодня мы 
призываем все правительства принять скорейшие 
и эффективные меры для защиты своих еврейских 
общин, задержания лиц, виновных в антисемитской 
деятельности, и обеспечения того, чтобы еврейские 
граждане во всем мире могли жить, гордясь своей 
принадлежностью к еврейскому народу и не скры-
вая его.

Я стою здесь перед теми, кто предпочел ценно-
сти Устава ХАМАС ценностям Устава Организации 
Объединенных Наций, как гордый представитель 
Государства Израиль, которое зиждется на связи 
между землей Израиля и еврейским народом, 
насчитывающей четыре тысячи лет, и которое возро-
дилось из пепла Холокоста, чтобы больше никогда 
не оставить еврейский народ без защиты. Я заявляю 
собравшимся здесь: больше никогда. Государство 
Израиль всегда будет делать все необходимое для 
защиты своего народа, и, делая это, мы продолжим 
защищать человеческие жизни и стремиться к миру 
со всеми нашими соседями.

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (гово-
рит по-испански): Мы приветствуем проведение 
этого заседания. Генеральная Ассамблея является 
по-настоящему многосторонним форумом.

Мы прибыли сюда сегодня, чтобы выразить 
нашу глубокую тревогу в связи с продолжаю-
щимся ухудшением ситуации на Ближнем Востоке. 
Мы не можем игнорировать тот факт, что пока мы 
заседаем здесь сегодня, число жертв среди граждан-
ского населения продолжает расти как в Израиле, 
так и на оккупированной палестинской территории, 
особенно в Газе. К глубокому сожалению, всего за 
несколько дней число жертв недавних столкновений 
возросло до сотен погибших мирных жителей, среди 
которых десятки несовершеннолетних, и тысяч 
раненых. Мексика отвергает любые действия, кото-
рые ставят под угрозу безопасность гражданского 
населения, как палестинского, так и израильского. 
Неизбирательные нападения, подстрекательская 
риторика и провокации ведут лишь к дальнейшему 
раскручиванию спирали насилия.
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Мы сожалеем, что, хотя ситуация на местах 
ухудшается с каждым днем, Совету Безопасности 
так и не удалось принять решение. Мы надеемся, 
что он сможет как можно скорее урегулировать 
проблемы, связанные с нынешними обстоятель-
ствами, и возьмет на себя роль одного из главных 
гарантов международного мира и безопасности. Речь 
идет о прекращении насилия, которое происходило 
в последние несколько дней, скорейшем призыве 
к защите гражданского населения, соблюдении 
международного гуманитарного права и признании 
того факта, что диалог между сторонами является 
единственным возможным решением. Следует 
приветствовать как двусторонние, так и многосто-
ронние посреднические усилия. Эти меры являются 
не взаимоисключающими, а дополняют друг друга. 
Мексика поддерживает работу Специального 
координатора по ближневосточному мирному 
процессу и ближневосточной «четверки», равно как 
других международных субъектов, но также будет 
настаивать, как всегда с момента самого первого 
заседания Совета, посвященного обсуждению этого 
конфликта, на том, что Совет Безопасности должен 
действовать в соответствии со своим мандатом.

Беспокойство вызывают и случаи межоб-
щинного насилия в нескольких районах Израиля. 
Нет никаких оправданий для принудительного 
срыва богослужения. Нападения на церкви, сина-
гоги, мечети и другие места религиозного культа 
при любых обстоятельствах заслуживают осужде-
ния. Иерусалим должен сохранить свой особый 
статус в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций и стать местом гармоничного 
сосуществования трех монотеистических религий. 
Наша страна осуждает все меры, направленные на 
изменение природы и демографического состава 
Восточного Иерусалима. Переселение населения, 
конфискация имущества, снос зданий, принуди-
тельные выселения и деятельность по расширению 
поселений представляют собой нарушения между-
народного права и соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, включая 
резолюцию 2334 (2016) Совета Безопасности, и 
поэтому являются неприемлемыми. Мы вновь 
заявляем о своем осуждении непропорциональ-
ного применения силы в секторе Газа в отношении 
объектов гражданской инфраструктуры, будь то 
школы, учреждения здравоохранения или здания 
средств массовой информации. Мы также реши-
тельно осуждаем применение ХАМАС и других 

организаций Газы ракет и других зажигательных 
устройств для обстрела Израиля.

Мексика подтверждает свою приверженность 
всеобъемлющему и окончательному решению о 
сосуществовании двух государств, которое будет 
учитывать обоснованные опасения Израиля относи-
тельно обеспечения безопасности и способствовать 
созданию политически и экономически жизнеспо-
собного палестинского государства, с тем чтобы два 
государства жили бок о бок в пределах безопасных 
и признанных на международном уровне границ. 
И хотя прямая ответственность за возобновление 
мирного процесса лежит на сторонах конфликта, 
международное сообщество должно поощрять 
этом процесс и содействовать ему. Мы признаем 
значимость работы Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, кото-
рое занимается оказанием гуманитарной помощи 
миллионам палестинских беженцев, но сегодня 
гораздо важнее незамедлительно положить конец 
боевым действиям и обеспечить прекращение огня, 
к которому неоднократно призывал Генеральный 
секретарь. Мы считаем, что Организация 
Объединенных Наций может и должна играть более 
активную роль в этом вопросе.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Я имею честь выступить с этим заявлением 
от имени министра иностранных дел, африкан-
ского сотрудничества и по вопросам марокканцев, 
проживающих за рубежом, Королевства Марокко 
Его Превосходительства г-на Насера Буриты.

«Я благодарю Председателя 
Генеральной Ассамблеи за его инициативу по 
проведению этого срочного и чрезвычайно 
важного заседания в сложившихся исклю-
чительных обстоятельствах. Я также 
выражаю благодарность и признательность 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу 
за его искренние усилия и старания положить 
конец напряженности и эскалации на оккупи-
рованных палестинских территориях.

Вновь все по тем же самым причинам 
начались серьезные акты насилия, которые 
привели к гибели и ранениям сотен жертв и 
широкомасштабным разрушения объектов 
гражданской инфраструктуры, став причи-
ной новых страданий и создав прямую угрозу 
региональному и международному миру и 
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безопасности. Рост столкновений и насилия, 
которые мы наблюдаем сегодня, является 
неизбежным следствием сложившейся ката-
строфической ситуации, которая негативно 
отражается на мирном процессе в регионе и 
усугубляется регулярными и провокацион-
ными нарушениями прав палестинского народа 
и участившимися отвратительными нена-
вистническими высказываниями со стороны 
экстремистских групп. Мы предупреждали 
о том, что подобные деструктивные действия 
могут негативно повлиять на перспективы 
установления мира, поскольку они ведут 
к ужесточению конфликта и переводят его 
из политической в религиозную плоскость, 
что повлечет за собой катастрофические 
последствия для региона на фоне отсутствия 
искренних усилий и намерений положить 
конец конфликту.

Его Величество король Мухаммед VI 
в своем качестве председателя Комитета 
Организации исламского сотрудничества 
по Аль-Кудсу не перестает подчеркивать, 
что любые попытки подорвать правовой и 
исторический статус Иерусалима и мечети 
Аль-Акса на площади Харам-аш-Шариф, 
а также подвергать террору верующих в 
святых местах, наряду с незаконным пере-
мещением жителей квартала Шейх-Джарра, 
неприемлемы и должны быть прекращены 
ради мира и стабильности. Его Величество 
также подтвердил, что необходимо избегать 
любых действий, способных спровоцировать 
новые кризисы и напряженность в регионе, и 
что односторонние меры и любые действия, 
противоречащие международному праву и 
законности, лишь увеличат пропасть между 
палестинцами и израильтянами и воспрепят-
ствуют мирному процессу в регионе. В связи 
с этим Его Величество настаивает на необ-
ходимости сохранения священного города 
как общего наследия человечества, единого 
места и символа мирного сосуществования 
трех монотеистических религий, как это 
предусмотрено в декларации по Аль-Кудсу, 
подписанной королем Мухаммедом и Его 
Святейшеством Папой Римским Франциском 
в Рабате 30 марта 2019 года.

Королевство Марокко вновь заявляет 
о своей полной приверженности задаче по 

установлению справедливого и равноправного 
мира, основанного на принципах международ-
ного права и согласованном международным 
сообществом решении о сосуществовании 
двух государств. Единственным возможным 
вариантом является политическое реше-
ние, ведущее к созданию независимого, 
суверенного и жизнеспособного палестин-
ского государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме в границах по состоянию на 
июнь 1967 года. Сегодня мы призываем 
международное сообщество и особенно Совет 
Безопасности и ближневосточную “четверку” 
приступить к активной работе, с тем чтобы 
остановить эскалацию, устранить ее причины, 
разорвать циклу насилия и принять эффек-
тивные и значительные дипломатические 
меры для активизации усилий по достиже-
нию мирного урегулирования в соответствии 
с международными резолюциями.

В то же время мы вновь заявляем о том, 
что международное сообщество должно неза-
медлительно предоставить обширную помощь 
палестинскому народу, проживающему на 
Западном берегу, в Аль-Кудсе и секторе Газа, 
для облегчения тяжелых условий его жизни. 
В связи с этим Марокко по приказу короля 
Мохаммеда VI направило палестинским 
жителям Западного берега и сектора Газа 
чрезвычайную гуманитарную помощь, вклю-
чающую в себя основные продукты питания, 
медикаменты первой необходимости и одеяла, 
в стремлении облегчить тяжелые условия 
жизни, ставшие результатом сложившейся 
ситуации. Этот высочайший указ является 
частью постоянных усилий Марокко по 
поддержке справедливого палестинского дела 
и проявлением нашей неизменной солидар-
ности с братским палестинским народом. Он 
также является одним из элементов продолжа-
ющейся работы короля Мухаммеда в качестве 
председателя Комитета по Аль-Кудсу, которая 
сочетает в себе политические и дипломати-
ческие усилия с деятельностью на местах, 
включая, например, работу агентства “Бейт 
Маль Аль-Кудс-аш-Шариф”, местного испол-
нительного отделения Комитета по Аль-Кудсу, 
которое действует под личным контролем Его 
Величества, в целях обеспечения достойных 
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условий жизни населению Иерусалима и 
поддержки их жизнестойкости.

Королевство Марокко, которое реши-
тельно делает выбор в пользу мира, приложит 
все усилия для взаимодействия и коммуника-
ции со странами, отличающимися активной 
позицией, чтобы способствовать принятию 
мер, способных положить конец эскалации и 
восстановить положительную динамику по 
установлению мира в регионе.

В заключение хочу сказать, что 
Марокко продолжает считать палестинский 
вопрос одним из приоритетных пунктов 
международной повестки дня. Мы наряду со 
всеми остальными миролюбивыми странами 
при каждой возможности вновь заявляем 
об этой позиции, поскольку убеждены, что 
стабильность и прочный мир на Ближнем 
Востоке остаются стратегическим выбором, 
от которого напрямую зависит справедли-
вое и честное урегулирование этого вопроса 
в соответствии с международным правом 
и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности, с тем чтобы всем народы реги-
она могли жить в мире и безопасности».

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит 
по-китайски): В последние несколько недель пале-
стино-израильский конфликт достиг масштабов, 
которые не наблюдались уже несколько лет. Китай 
серьезно обеспокоен таким развитием событий и 
настоятельно призывает международное сообще-
ство принять незамедлительные меры для того, 
чтобы прекратить нынешний кризис и не допустить 
выхода ситуации полностью из-под контроля.

Совет Безопасности несет основную ответ-
ственность за поддержание международного 
мира и безопасности. После последней вспышки 
конфликта Китай в качестве председателя Совета в 
этом месяце тесно сотрудничал с членами Совета, 
урегулировал различные трудности, провел четыре 
заседания Совета и представил проект заявления 
председателя, чтобы призвать стороны к скорей-
шему прекращению боевых действий и ослаблению 
напряженности. 16 мая министр иностранных дел 
Китая Ван И председательствовал на открытом 
чрезвычайном заседании Совета по израильско-па-
лестинскому конфликту (см. S/2021/480), заявив 
о том, что Китай поддерживает роль Совета 
в прекращении текущего кризиса. На встрече 

присутствовали представители как Палестины, так 
и Израиля, а также соответствующих региональных 
организаций и стран, что само по себе стало очень 
важным сигналом. Подавляющее большинство 
членов Совета призвали к немедленному прекраще-
нию боевых действий, потребовали принятия мер 
по защите гражданского населения, высказались 
за справедливое решение вопроса о Палестине на 
основе принципа сосуществования двух государств 
и поддержали Совет в выполнении его обязан-
ностей в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Китай высоко оценивает усилия большин-
ства членов Совета и насатоятельно призывает 
единственного оставшегося в стороне члена 
продемонстрировать свое чувство ответствен-
ности. Несмотря на все трудности, Китай будет 
и в дальнейшем оказывать Совету необходимую 
поддержку для принятия мер, сохранения един-
ства и выражения единой позиции, чтобы он мог 
вместе с международным сообществом прилагать 
неустанные и решительные усилия для урегулиро-
вания нынешнего кризиса и поиска справедливого 
решения палестинского вопроса. С учетом нынеш-
ней ситуации Китай хотел бы сделать следующие 
предложения.

Во-первых, необходимо незамедлительно 
прекратить военные действия и насилие, чтобы 
избежать новых жертв среди гражданского населе-
ния. За эти дни в результате конфликта пострадало 
огромное количество палестинских мирных жите-
лей, среди которых множество женщин и детей, 
включая младенцев, которым всего несколько меся-
цев от роду. Есть жертвы и среди мирных израильтян. 
Все это чрезвычайно прискорбно. Невозможно 
выработать основополагающее решение, прибе-
гая к применению силы. Если отвечать на насилие 
новым насилием, это породит только еще боль-
шую ненависть. Китай осуждает любое насилие в 
отношении гражданского населения, выступает 
против любых ненавистнических высказываний и 
призывает к немедленному прекращению военных 
действий и насилия. Израиль в особенности должен 
проявлять сдержанность. Многочисленные факты 
свидетельствуют о том, что какой бы ни была так 
называемая хирургическая точность удара, это 
не может гарантировать отсутствие жертв среди 
гражданского населения. Китай поддерживает 
Организацию Объединенных Наций и соответ-
ствующие региональные организации и страны в 
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их дипломатических и посреднических усилиях по 
достижению прекращения огня в кратчайшие сроки.

Во-вторых, необходимо в полной мере выпол-
нять резолюции Организации Объединенных Наций 
и защищать законные права и интересы палестин-
ского народа. Политика строительства поселений 
на оккупированных палестинских территориях 
является нарушением международного права, в 
значительной степени подрывающим перспективы 
реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств. Вопрос поселений является основной темой 
переговоров об окончательном статусе и должен быть 
надлежащим образом решен, чтобы обе стороны 
смогли укрепить взаимное доверие, а порочный 
круг, в котором оказался ближневосточный процесс, 
был разорван. Китай призывает Израиль, в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций, прекратить строительство поселений на 
оккупированной палестинской земле, равно как 
и выселение палестинских семей и снос их домов, 
положить конец насилию в отношении палестинцев 
и в полной мере защищать законные права и инте-
ресы палестинцев на оккупированных территориях. 
Необходимо поддерживать и уважать исторический 
статус-кво святых мест в старом городе Иерусалима.

В-третьих, необходимо принять жесткие меры 
для предотвращения гуманитарных катастроф. 
Совокупные последствия конфликта, пандемии и 
блокады привели к дальнейшему ухудшению и без 
того очень нестабильной гуманитарной ситуации 
в Газе, которое выражается в нехватке электро-
энергии, отсутствии медицинских ресурсов и 
массовом перемещении гражданского населения. 
Китай призывает стороны конфликта соблюдать 
международное гуманитарное право, прекратить 
нападения на гражданские объекты и в первую 
очередь больницы и школы и прекратить военные 
операции в гражданских районах. Израиль должен 
снять блокаду с Газы и немедленно облегчить 
доступ гуманитарных грузов в этот район. В резуль-
тате конфликта многие жилые дома в Газе были 
разрушены. Международное сообщество должно 
активизировать помощь по восстановлению Газы и 
облегчить тяжелое положение местного населения.

В-четвертых, необходимо удвоить усилия 
по поддержке мирных переговоров и решения 
о сосуществовании двух государств. Главная 
причина регулярных вспышек конфликта между 
Палестиной и Израилем заключается в том, что 

ближневосточный мирный процесс застопорился, 
а резолюции Организации Объединенных Наций 
не выполняются надлежащим образом. В част-
ности, постоянно нарушается право Палестины 
на независимую государственность, а решение о 
сосуществовании двух государств так и не было 
претворено в жизнь на местах. Прошло уже семь-
десят лет, но палестинскому народу так и не удалось 
реализовать свою мечту о независимом государстве. 
Китай поддерживает все усилия, способствующие 
реализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Для выполнения этой 
задачи международному сообществу, и особенно 
странам, которые имеют влияние на стороны 
конфликта, следует взять на себя активную роль. 
Являясь искренним другом палестинского народа, 
Китай неизменно поддерживает его справедливые 
требования и стремление к созданию полностью 
суверенного и независимого Государства Палестина 
на основе границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Китай продол-
жит работу в этом направлении.

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
От имени Его Превосходительства г-на Хассуми 
Массуду, министра иностранных дел и сотруд-
ничества Республики Нигер, который не смог 
присутствовать здесь, я хотел бы поблагодарить 
Председателя за созыв этого заседания для обсуж-
дения серьезной ситуации, которая уже несколько 
дней сохраняется в оккупированной Палестине. 
Нигер в качестве действующего председателя Совета 
министров иностранных дел Организации ислам-
ского сотрудничества рад возможности выступить 
с инициативой по созыву этого важного заседания 
вместе с Алжиром, который занимает пост предсе-
дателя Группы арабских государств, с тем чтобы 
Ассамблея смогла заявить о своей позиции в отно-
шении трагедии, которая разворачивается на наших 
глазах на оккупированных территориях. Мы также 
благодарим Движение неприсоединившихся стран 
за поддержку нашей инициативы.

Я приветствую участие нескольких мини-
стров иностранных дел, которые, несмотря на 
сложные условия, связанные с пандемией корона-
вирусной инфекции (COVID-19), прибыли сюда, 
чтобы лично принять участие в первом широко-
масштабном заседании Генеральной Ассамблеи в 
период COVID-19. Этот факт убедительно свиде-
тельствует об их приверженности делу по защите 
идеалов Устава Организации Объединенных Наций, 
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которые вопиющим образом нарушаются в оккупи-
рованной Палестине. Присутствие здесь сегодня 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша явля-
ется подтверждением его неизменного стремления 
выработать решение для урегулирования этого 
кризиса.

Защита идеалов и принципов Устава для 
Нигера является не факультативным, а кате-
горическим требованием, и гарантией мира и 
безопасности для каждого государства-члена, 
независимо от его размера. Тяжелая ситуация, 
сложившаяся в Палестине в результате израильской 
оккупации, является проверкой нашей общей готов-
ности уважать ценности, на которых зиждется наша 
Организация. Поскольку Совет Безопасности, кото-
рый после четырех заседаний так и не смог принять 
решение по этой серьезной и сохраняющейся 
проблеме, оказался в тупике, именно Генеральная 
Ассамблея должна взять на себя эту задачу и 
способствовать деэскалации насилия, чтобы спасти 
человеческие жизни и остановить уничтожение 
инфраструктуры и жилых домов, которое ведет к 
дальнейшему росту пропасти между израильтянами 
и палестинцами.

Мы не должны бояться говорить об этом. 
Насилие последних нескольких дней является 
прямым следствием политики безудержной коло-
низации палестинских земель, которую Израиль 
проводит уже более 54 лет. Эта политика, которая 
выражается в выселении и запугивании людей, 
провоцировании и травле многих групп населе-
ния и особенно жителей Восточного Иерусалима 
израильскими силами безопасности и экстремист-
ски настроенными поселенцами, причем во время 
священного месяца Рамадан, несомненно, послу-
жила толчком к беспорядкам, свидетелями которых 
мы сегодня стали. Как и на заседаниях Совета 
Безопасности, наша делегация безоговорочно 
осуждает эти действия и призывает Израиль, окку-
пирующую державу, соблюдать международное 
право и международное гуманитарное право.

Никто не оспаривает право Израиля на 
защиту и самооборону, хотя некоторые утверждают, 
будто именно израильская территория является 
оккупированной. Точно так же никто не вправе 
рассчитывать или требовать, чтобы беззащитные 
люди, живущие под игом чудовищной оккупа-
ции, согласились сохранять вечное бездействие на 
фоне пассивности международного сообщества, 

которое должно защищать и оберегать их. Ввиду 
неотложности вопроса мы призываем к немедлен-
ному прекращению боевых действий и требуем 
прекратить обстрелы палестинского гражданского 
населения, которые, к сожалению, не пощадили 
даже лагеря беженцев, школы и здания Организации 
Объединенных Наций, а также офисы средств 
массовой информации. Гражданские лица со всех 
сторон подлежат защите независимо от их проис-
хождения, расовой принадлежности или религии 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности о защите во время конфликта. И 
если мы хотим дать миру шанс, то ответные ракет-
ные пуски в направлении Израиля должны быть 
прекращены.

Для установления мира, к которому так долго 
стремились после соглашений в Осло, недостаточно 
просто прекратить текущие военные действия. 
Мы обязаны устранить коренные причины этой 
проблемы. В этой связи мы высоко оцениваем 
активную дипломатическую работу Организации 
Объединенных Наций, действующей в лице 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Тура Веннесланна, ближне-
восточной «четверки» и других соответствующих 
субъектов по прекращению боевых действий, с 
тем чтобы дать передышку мирным гражданам, 
которые оказались заложниками этой последней 
вспышки насилия. Как нельзя вылечить болезнь, 
устраняя только ее симптомы, так и израильско-па-
лестинский кризис нельзя урегулировать просто 
путем прекращения нынешнего витка насилия, как 
это уже неоднократно случалось.

Подлинное решение заключается в том, 
чтобы побудить Израиль прекратить его политику 
колонизации палестинских территорий. Подлинное 
решение требует от нас набраться мужества и 
создать условия для формирования независимого и 
жизнеспособного палестинского государства, живу-
щего бок о бок с Израилем в границах 1967 года и со 
столицей в Восточном Иерусалиме, согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи. Долгие годы ожидания, 
невыполненные обещания и напрасные надежды 
делают решение о сосуществовании двух госу-
дарств все более недостижимым, особенно в 
ситуации, когда действия Израиля приводят к 
невозможности его реализации в долгосрочной 
перспективе по причине его непрекращающейся 
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политики, направленной на превращение пале-
стинских территорий в бантустан путем выселения 
людей, конфискации имущества и незаконной окку-
пации палестинских земель.

Серьезную обеспокоенность вызывает 
также гуманитарная ситуация на оккупированных 
палестинских территориях. Разрушение зданий 
коммунальных служб, школ, больниц и транс-
портных путей крайне негативно отразится на 
предоставлении основных услуг населению и 
усилиях по борьбе с пандемией COVID-19. Поэтому 
наша делегация призывает оказать существен-
ную поддержку Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ в 
целях укрепления его потенциала по удовлетворе-
нию насущных потребностей людей, чья уязвимость 
лишь еще возросла в результате нынешнего кризиса. 
Мы высоко оцениваем усилия Международного 
комитета Красного Креста, ЮНИСЕФ и всей сети 
гуманитарных организаций, чьи сотрудники 
рискуют своими жизнями ради спасения других.

В заключение наша делегация выражает 
надежду, что эта встреча поможет положить конец 
этой опасной эскалации. Мы должны сделать 
все возможное для достижения справедливости, 
мира и свободы. Мы должны набраться муже-
ства и создать условия для создания независимого 
и жизнеспособного палестинского государства 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Народы 
этого удивительного региона, колыбели трех вели-
ких монотеистических религий, наблюдают за 
нами. Как и весь остальной мир. Наша историче-
ская обязанность — помочь этим людям, и мы не 
должны и не можем их подвести.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Я приветствую Генерального 
секретаря и ряд министров иностранных дел, 
которые присутствуют на сегодняшнем заседании 
Ассамблеи.

Положение на Ближнем Востоке носит 
серьезный характер. Пока мы заседаем здесь, там 
продолжаются бои, главными жертвами которых 
становятся мирные жители с обеих сторон. В резуль-
тате этого конфликта может разгореться всеобщий 
разрушительный пожар, который повлечет за собой 
серьезные последствия для палестинских терри-
торий, Израиля и всего региона. Главная задача 

сегодня состоит в том, чтобы добиться прекраще-
ния обстрелов. Франция поддерживает призыв 
Генерального секретаря к немедленному прекра-
щению боевых действий. Число жертв продолжает 
расти как в Газе, где население и так уже слишком 
давно живет в условиях блокады, так и в Израиле.

Мы решительно осуждаем ракетные 
обстрелы населенных пунктов Израиля со стороны 
ХАМАС и других террористических групп. Эти 
неизбирательные обстрелы являются нарушением 
международного гуманитарного права и должны 
быть прекращены. Франция будет неизменно 
поддерживать безопасность Израиля, но мы призы-
ваем израильские власти проявлять максимально 
возможную сдержанность и действовать соразмерно, 
принимая все необходимые меры предосторожно-
сти и в строгом соответствии с международным 
правом. Мы призываем все стороны защитить 
гражданское население и особенно детей и гаранти-
ровать немедленный и беспрепятственный доступ 
для гуманитарной помощи, необходимой в целях 
удовлетворения насущных потребностей людей, 
включая в первую очередь перемещенных лиц. 
Франция также призывает к защите гуманитар-
ного и медицинского персонала и инфраструктуры 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом, а также к защите журналистов, чья безо-
пасность во время конфликта является важнейшим 
условием соблюдения права на информацию.

Эскалация, которую мы вновь наблюдали в 
течение последних 10 дней, является отражением 
ситуации, с которой мы слишком хорошо знакомы: 
это отсутствие политических перспектив и несоблю-
дение норм международного права на протяжении 
слишком многих лет. В отсутствие воли для совер-
шения шагов по направлению к сосуществованию 
двух государств в мире и безопасности в преде-
лах защищенных и признанных границ 1967 года с 
Иерусалимом в качестве общей столицы, согласно 
международному праву и соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности, эти циклы насилия 
будут продолжаться вновь.

Приверженность международного сообще-
ства справедливому и прочному миру на Ближнем 
Востоке должна носить всеобъемлющий характер. 
До тех пор пока не будет найдено политическое 
решение этого конфликта, мы вновь и вновь будем 
сталкиваться с ситуациями насилия, и каждый 
раз за это будут расплачиваться палестинское и 



20/05/2021  A/75/PV.67

21-12531 39/42

израильское население. Министр по делам Европы 
и иностранных дел Франции Жан-Ив Ле Дриан 
предупредил об этом международное сообщество 
в ходе встречи со своими коллегами из Германии, 
Египта и Иордании в Париже в марте, задолго до 
начала нынешнего кризиса. В последующие недели 
Франция выражала серьезную озабоченность по 
поводу выселения палестинских семей в Восточном 
Иерусалиме, в частности в квартале Шейх-Джарра, 
и осуждала непрекращающуюся поселенческую 
деятельность, поскольку колонизация является 
незаконной по международному праву и ведет к 
росту напряженности на местах. Мы также подтвер-
дили нашу приверженность соблюдению статус-кво 
святых мест по состоянию на 1967 год, в частно-
сти в рамках сотрудничества с Иорданией ввиду 
ее особой роли в этом вопросе. Помимо этого, в 
более широком плане должны быть прекращены 
все провокации и подстрекательство к ненависти и 
насилию в целях снижения градуса напряженности 
как на палестинских территориях, так и в Израиле.

Боевые действия должны быть незамедли-
тельно прекращены. Франция надеется, что Совет 
Безопасности будет выполнять все свои обязанно-
сти, возложенные на него Уставом Организации 
Объединенных Наций. Совет призван играть веду-
щую роль в урегулировании как этого кризиса, так 
и всех остальных кризисов, связанных с между-
народным миром и безопасностью. На кону стоят, 
в первую очередь, человеческие жизни. Именно 
поэтому по инициативе президента Макрона, вместе 
с президентом ас-Сиси и королем Абдаллой II бен 
аль-Хусейном, Франция представила вчера членам 
Совета Безопасности проект резолюции, в котором 
были отражены усилия остальных членов Совета за 
последние несколько дней. В проекте содержится 
призыв к выполнению трех простых условий, по 
которым должен быть достигнут консенсус: немед-
ленное прекращение боевых действий, соблюдение 
международного гуманитарного права и защита 
гражданского населения, а также скорейшее 
возобновление переговоров для реализации реше-
ния о сосуществовании двух государств. Проект 
резолюции призван еще раз подтвердить наше 
осуждение неизбирательных бомбардировок и 
нарушений международного права и дополнить все 
текущие усилия по прекращению боевых действий 
и обеспечению долгосрочного прекращения огня. 
Мы поддерживаем эти усилия, включая, в част-
ности, усилия ряда наших партнеров, такие как 

двустороннее участие Соединенных Штатов и шаги, 
предпринимаемые Египтом, и активно вносим в них 
свой вклад.

Вот почему Франция призывает членов 
Совета Безопасности действовать ответственно, 
дополняя свои индивидуальные усилия и в соответ-
ствии с юрисдикцией Совета. Теперь, спустя почти 
две недели после начала последнего витка насилия 
мы должны принять меры, чтобы наша привер-
женность многостороннему подходу и мирному 
урегулированию разногласий была воплощена в 
жизнь на практике.

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-англий-
ски): В Библии говорится, что всему свое время, и 
время всякой вещи... время войне, и время миру. Что 
касается палестинцев, то на протяжении десятиле-
тий у них было только одно время — время войны, 
потерь и траура. Последнее нападение Израиля 
на Газу, получившее название «операция “Страж 
стен”», принесло палестинцам боль и разрушения. 
Его цель, как выразился премьер-министр Израиля 
Нетаньяху, состояла в том, чтобы вернуться к 
политике сдерживания и предотвратить будущий 
конфликт.

Однако все происходящее в действительности 
представляет собой путь к разжиганию будущих 
конфликтов. В подтверждение своих слов я хотела 
бы напомнить Ассамблее о семи крупных военных 
операциях, которые были проведены Израилем 
против Газы за период с 2006 года в целях сдер-
живания. Все израильские операции начинаются 
одинаково и заканчиваются все теми же болью и 
страданиями — от «Летних дождей», первой воен-
ной операции 2006 года, и «Осенних облаков», 
второй операции, которая состоялась в том же 
году, до начала блокады Газы в 2007 году, операций 
«Жаркая зима» и «Литой свинец» в 2008 году, опера-
ций «Возвращенное эхо» в 2012 году и «Защитный 
рубеж» в 2014 году, убийств протестующих на 
границе с Газой в 2018 году и теперь операции 
«Страж стен». Они превратили Газу в огромную 
тюрьму, где заключены 2 миллиона человек, отняли 
тысячи жизней, уничтожив целые семьи, изувечили 
тысячи людей, разрушили дома, школы и боль-
ницы и превратили здания в руины, но им так и не 
удалось заставить палестинцев замолчать. В резуль-
тате нынешней операции ситуация в Газе остается 
тяжелой: более 230 палестинцев погибли, включая 
65 детей и 40 женщин, тысячи получили ранения, 
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более 50 тыс. человек, по имеющимся данным, были 
вынуждены покинуть свои дома.

Ничто не может защитить от народа, который 
полон решимости защищать свои дома, и никакие 
меры сдерживания не помогут, если перед вами 
народ, который хочет вырваться на свободу. Как и 
все предыдущие операции, боевые действия, веро-
ятно, закончатся прекращением огня. Но это не 
положит конец конфликту, потому что речь идет 
не о ракетах, оружии или прекращении огня, а об 
оккупации и самоопределении. Речь также идет 
о святом городе, Иерусалиме, который является 
ключом к миру как в наше время, так и во все 
времена. Иерусалим, город мира, вот что стало 
побудительным мотивом: палестинцы чувствуют, 
как Иерусалим, квартал за кварталом, ускользает из 
их рук, доставаясь оккупантам.

Именно поэтому в мае палестинцы повсе-
местно восстали, чтобы противостоять тому, что они 
сочли новым посягательством на их права в городе 
и его святых местах, в ситуации, когда израильская 
армия вошла в Харам-аш-Шариф, третью по значи-
мости святыню ислама, во время священного месяца 
Рамадан, и напала на верующих внутри мечети. Гнев 
палестинцев возник не на пустом месте. Это всего 
лишь следствие десятилетий оккупации, унижения, 
лишения собственности, тюремных заключений, 
аннексии и поселенческой деятельности. Это также 
результат многолетней безнаказанности целого 
ряда израильских правительств, которые претво-
ряли в жизнь свою политику, и многолетнего 
равнодушия международного сообщества к этой 
трагедии, создавших эту взрывоопасную ситуацию 
и доведших палестинцев до состояния отчаяния, 
когда у них не осталось иного выхода, кроме как 
защищаться.

Палестинцев выселяют из их домов их предков 
в Иерусалиме с самого начала оккупации, в рамках 
политики, направленной на очищение Иерусалима 
от палестинского населения. Ситуация в Шейх-
Джарре — лишь самый последний пример такой 
политики. Снос домов — это еще одна израиль-
ская политика, которую палестинцы справедливо 
расценивают как вытеснение их с их собственной 
земли. Непрекращающееся угнетение в результате 
политики и действий правительства Израиля стало 
для палестинцев беспрецедентной объединяющей 
силой. Текущая всеобщая забастовка является 

для всех тревожным сигналом о том, что возврат к 
статус-кво на этот раз не состоится.

Палестинцы, равно как и весь мир, требуют 
перемен. Они отвергают непрекращающуюся поли-
тику Израиля, которая направлена на создание 
новых фактов на местах и саботирование согласо-
ванного плана по установлению мира. Они хотят 
соблюдения обязательств и выполнения всеобъем-
лющего, долгосрочного и справедливого решения, 
которое положит конец оккупации и сохранит 
основы палестинского государства, чтобы решение о 
сосуществовании двух государств оказалось жизне-
способным. Они хотят, чтобы Совет Безопасности 
выполнил свои обязанности в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и 
прекратил эту войну. Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество должны 
возобновить свою поддержку и приверженность 
такому плану урегулирования, который гаранти-
рует соблюдение политических прав палестинцев 
на основе международного права, резолюций 242 
(1967), 338 (1973) и 2334 (2016) Совета Безопасности, 
Арабской мирной инициативы 2002 года и прин-
ципа «земля в обмен на мир» и приведет к созданию 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Аль-Кудс-аш-Шарифе.

В ситуации, когда речь идет о выработке 
решения по палестинскому вопросу, время стано-
вится решающим фактором. В Израиле наблюдается 
рост экстремизма и радикализма, и бессмысленная 
агрессия, которую мы наблюдали в последние две 
недели, вызывает большую тревогу по поводу буду-
щего. Итогом лозунгов «смерть арабам», которые 
скандировали такие экстремисты, стало произо-
шедшее на прошлой неделе линчевание палестинца. 
Палестинцам предоставляется защита в соответ-
ствии с Женевскими конвенциями, и израильское 
правительство обязано обеспечить эту защиту. 

Израиль также обязан придерживаться 
норм международного гуманитарного права при 
взаимодействии с палестинцами и своими осталь-
ными соседями. Неделю назад израильские войска 
застрелили безоружного 21-летнего ливанского 
демонстранта, который выражал свою солидарность 
с палестинцами на границе. Непрекращающиеся 
израильские атаки вызывают бурный эмоциональ-
ный отклик и разжигают гнев во всем арабском 
мире. Напряженность на южной границе Ливана 
является суровым напоминанием о том, что в 
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регионе никогда не удастся добиться прочного мира 
и безопасности до тех пор, пока не будет решен 
палестинский вопрос. Ливан по-прежнему привер-
жен положениям резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности и не стремится к какой бы то ни было 
эскалации. Израиль также уничтожил здание, в 
котором размещались представительства междуна-
родных СМИ в Газе. Мир не может закрывать глаза 
на ситуацию, когда Израиль разрушает здание, в 
котором живут и работают журналисты.

В заключение мы призываем к прекраще-
нию огня, чтобы положить конец страданиям 
палестинского народа и кровопролитию. Однако 
прекращение огня — это всего лишь пластырь, а не 
лечение. Сейчас необходимо политическое реше-
ние, которое раз и навсегда положит конец этому 
конфликту. Сейчас необходимо добиться свободы 
для палестинцев и прекращения оккупации, а также 
возвращения Иерусалиму статуса города мира для 
всей планеты. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное 
Королевство) (говорит по-английски): Как уже четко 
заявили другие члены Ассамблеи, насилие в Израиле 
и на оккупированных палестинских территориях 
должно прекратиться. Соединенное Королевство 
выражает глубочайшие соболезнования семьям 
погибших мирных жителей. Соединенное 
Королевство призывает к немедленному прекра-
щению огня, чтобы предотвратить дальнейшие 
человеческие жертвы и ухудшение гуманитарной 
ситуации. Мы продолжаем поддерживать посредни-
ческие усилия Организации Объединенных Наций, 
Египта и Катара. Соединенное Королевство безого-
ворочно осуждает ракетные обстрелы гражданского 
населения. Такие акты терроризма и подстрекатель-
ства со стороны ХАМАС и других террористических 
групп должны быть навсегда прекращены.

Израиль имеет законное право на самообо-
рону и на защиту своих граждан от нападений. При 
этом крайне важно, чтобы он прилагал все усилия 
для того, чтобы избежать жертв среди гражданского 
населения. Мы призываем Израиль придерживаться 
принципов необходимости и соразмерности при 
защите своих законных интересов безопасности. В 
этой связи мы также обеспокоены сообщениями о 
том, что ХАМАС в ходе своих военных операций 
вновь использует в качестве прикрытия объекты 
гражданской инфраструктуры и мирных жителей. 
Мы также серьезно обеспокоены сообщениями 

Организации Объединенных Наций о том, что меди-
цинские учреждения, школы и сотни домов в Газе 
были разрушены или серьезно повреждены. Именно 
поэтому Соединенное Королевство объявило 
сегодня, что предоставит первоначальную помощь 
в размере 3,2 млн фунтов стерлингов в ответ на 
чрезвычайный срочный призыв Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) в качестве поддержки, которая 
позволит БАПОР предоставить жизненно важную 
гуманитарную помощь тем, кто в ней больше всего 
нуждается. В этой связи Соединенное Королевство 
призывает обеспечить беспрепятственный въезд 
и выезд жизненно важных гуманитарных грузов и 
персонала и просит ХАМАС прекратить миномет-
ные обстрелы пограничных переходов.

Я хочу еще раз подчеркнуть важность сохра-
нения исторического статус-кво в Иерусалиме. 
Соединенное Королевство решительно поддер-
живает важную роль Иорданского Хашимитского 
Королевства как хранителя святых мест. Как 
заявил на этой неделе министр иностранных дел 
Соединенного Королевства, наша страна реши-
тельно выступает против поселений на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, а также 
против сноса домов и выселения палестинцев из их 
жилищ.

Последние события наглядно свидетель-
ствуют о настоятельной необходимости добиваться 
прогресса в вопросе реализации решения о сосу-
ществовании двух государств, когда Израиль, в 
котором царят спокойствие и безопасность, и жизне-
способное палестинское государство живут бок о 
бок в границах 1967 года с Иерусалимом в качестве 
их общей столицы. Соединенное Королевство будет 
в первую очередь и впредь добиваться прекраще-
ния насилия и настаивать на политическом пути по 
направлению к миру.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На данном этапе, прежде 
чем мы завершим утреннее заседание, если нет 
возражений, я хотела бы предоставить слово наблю-
дателю от Лиги арабских государств.

Решение принимается (решение 75/565B).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
наблюдателю от Лиги арабских государств.
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Г-н Заки (Лига арабских государств) (гово-
рит по-арабски): В последние несколько лет 
Израиль упорно блокирует любые перспективы 
для политического решения палестинского вопроса 
и занимается постоянным промыванием мозгов, 
выставляя жертву агрессором, а оккупированный 
народ — виновным в необоснованных актах наси-
лия. Однако сейчас настал момент истины. Мир 
может видеть, как обстоят дела на самом деле — 
это справедливое дело народа, который находится 
под игом возмутительной и насчитывающей деся-
тилетия военной оккупации и режима апартеида, 
практикующего новые виды этнической чистки. 
Вот что в действительности весь мир увидел в 
последние несколько недель, наблюдая за событи-
ями в кварталах Восточного Иерусалима и других 
оккупированных палестинских территориях.

На фоне шквала жестоких атак, которые 
Израиль обрушил на Газу, лишив жизни сотни 
невинных людей, мы не должны забывать о том, 
что эскалация этого кровавого конфликта нача-
лась в оккупированном Восточном Иерусалиме. 
Поводом послужила серия провокационных и 
преднамеренных расистских действий со стороны 
израильских оккупационных сил, которые ведут 
себя так, как испокон веку поступали оккупанты — 
конфискуют собственность коренного населения, 
выгоняют людей из их собственных домов и отдают 
их земли поселенцам. Это явное нарушение четвер-
той Женевской конвенции. В Иерусалиме у граждан 
Израиля имеются все права —на безопасность, 
жилище, собственность и свободу передвижения. 
Однако палестинцам в любой момент может угро-
жать выселение из их собственных домов. Они не 
имеют права свободно отправлять свои религи-
озные обряды и лишены свободы доступа к месту 
отправления культа, а также не имеют права на 
свободу передвижения в своем родном городе. Они 
живут в изоляции, всего в нескольких километрах 
от всего остального народа, от которого их отделяет 
возмутительная расистская стена, не говоря уже про 
пункты досмотра и ежедневные унижения. Такая 
ситуация противоречит логике истории и любым 
человеческим и моральным принципам.

Мужественные палестинцы, выразившие 
солидарность с людьми, которых выселяют из их 
домов, и заявившие о решимости бороться с расист-
ским планом иудаизации кварталов Шейх-Джарра, 
Сильван и других частей города Аль-Кудса, 
реализуют свое законное право на гражданскую 
борьбу. Ответом стали резиновые пули, чрезмер-
ное насилие, слезоточивый газ, звуковые бомбы и 

непрекращающиеся аресты, за которыми после-
довали неизбирательные бомбардировки Газы, 
разрушившие жилые дома, больницы, школы и даже 
офисы международных СМИ и ставшие причиной 
мученической гибели более 220 человек.

Генеральная Ассамблея — это совесть мира, 
не приемлющая языка силы и принуждения. Она 
должна занять четкую позицию по первоначальному 
вопросу, который заключается в том, что оккупация 
продолжается без каких-либо перспектив политиче-
ского решения или сроков ее прекращения. На фоне 
роста популярности в Израиле крайне правых сил 
этот вопрос в настоящее время принимает опасный 
оборот. Планы экстремистски настроенных посе-
ленцев, людей, которые прямо призывают убивать 
арабов и изгонять их с их собственной земли, по 
сути, стали программой израильского правитель-
ства. Прискорбно, что правящие силы Израиля 
сделали ставку на обострение ситуации в священ-
ном городе и месть мирным жителям в Газе и других 
местах, для того чтобы удержаться у власти.

Нынешний кровавый кризис наглядно проде-
монстрировал, какие угрозы повлечет на собой 
нежелание международного сообщества зани-
маться решением палестинского вопроса. Решение 
о сосуществовании двух государств, основанное 
на переговорах, шансы на которые тают день за 
днем, было одобрено Организацией освобождения 
Палестины и получило единогласную поддержку 
со стороны Лиги арабских государств. Однако 
оккупирующая держава предпочитает решение, в 
основе которого лежит апартеид, и готова пойти 
на слишком многое для его реализации, приме-
няя грубую силу и совершая преступления против 
человечности. Лига арабских государств призывает 
Ассамблею отвергнуть эту ложную логику, направ-
ленную на защиту и вечное сохранение оккупации. 
Настало время, чтобы голос мировой совести, 
голос Ассамблеи, которая заявляет о своем непри-
ятии этой возмутительной ситуации, был услышан 
во всем мире. Пришло время привлечь оккупа-
ционные силы Израиля к ответственности за их 
преступления.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по вынесенным на рассмотре-
ние пунктам повестки дня в рамках этого заседания. 
Мы заслушаем оставшихся ораторов сегодня во 
второй половине дня в 15 ч 00 мин в этом зале.

Заседание закрывается в 14 ч 05 мин.
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